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Dorotea  ,  Dama • 

Ifabel ,  criada. 

Zorro  ,  grado  fio. 

Soldados. 

Mufle  a  y  acompañamiento* 


JORNADA  PRIMERA. 


Dentro  ¿tocas  ,  v  clarines  ,  y  filen  Fede¬ 
rico  de  Aleticaflre  de  Soldado  galau  con 
banda, y  plumas,  Zorro  graciofo,  y  Car¬ 
los  , y  dicen  dentro: 

Unos. T  Tíva  el  Rey  Don  Pedro* 

Otros í  V  Y  vea 

coronado  de  laureles 
fu  Dofel.  1 

Unos .  La  Venus  de  Portugal:.* 

Otros,  Viva  ,  y  reyne. 

Feder.  Otfa  vez.  rae  dad  los  brazos* 
Don  Carlos. 

Cari .  Otras  mil  veces 

mi  humildad  á  vueílros  píes* 
fe  ñor ,  en  lo  que.  cupiere 
fatisfaga  tanto  honor, 
que  edima,yque  no  merecen 
Zorro.  A  efte  camarada  antiguo 
de  allende  el  mar  fe  le  feriq 


otro  abrazo.  Cari  Zorro  amigo* 
mucho  me  alegro  de  verte. 

Zorro .  Hartos  nombres  como  el  miQ 
tomamos  en  los  banquetes 
de  Londres ,  cazando  zorras 
fobre  campos  de  manteles. 

Cari,  Entonces  mas  vencurofo 
era  yo.  Zorro .  Precifamente: 
mientras  uno  eftá  borracho, 
edá  fcl rz  ,  y  edá  alegre. 

Fedey,  Amigo  ,  eífe  humilde  trage 
mal  con  las  galas  conviene, 
con  que  os  vi  en  Inglaterra; 
y  eííe  ródto  no  parece 
que  conferva  aquel  fedivo 
humor  con  que  afablemente 
os  hicideís  codiciable, 

Cm  qué  lo  defcaeciedc 
el  pundonor  ,  pues  por  fabio.¿ 
por  galán  ,  y  por  valiente,, 

A  tjft 


tan  en  todo  demudado, 
ó  desfigurado  os  tiene? 
que  aun  yo  ,  que  tanto  os  amé, 
he  menetler  las  efpecies, 
que  conferva  mi  cariño, 
para  que  á  conocer  llegue, 
que  fois  vos  el  que  antes  ti. 
Cari,  Mudanzas  fon  de  la  fuerte, 
que  como  árbitro  ábfoluto 
de  los  males  ,  y  los  bienes, 

*  á  lo  que  quiere  no  da 
mas  razón  ,  que  la  que  quiere. 
Serví  á  mi  Rey  con  buen  zelo, 
con  honra  ,  y  dicha  ,  y  bufquéle 
para  que  con  fu  clemencia 
mis  méritos  atendiefTe. 

Efperaba  en  fu  favor 
el  fruto  correfpondiínte 
á  mis  trabajos  ,  á  tiempo 
que  mis  libres  altivezes 
eligió  amor  por  aífunto 
de  algunas  quexas  crueles, 
que  contra  el  defembarazo, 
que  mantuve  cautamente, 
tenia  fin  duda ,  y  rindióme 
á  los  dos  aílros  celefles 
de  una  honeílifsima  Dama, 
aunque  con  nobles  parientes, 
fin  mas  dote  ,  que  virtud, 
belleza  ,  y  juicio  ;  pagúeme 
defte  caudal  ,  que  es  el  digno 
de  que  fe  eílime  ,  y  fe  aprecie; 
pero  como  la  hermofura 
fu  contagio  es  fuerza  pegue, 
que  es  la  defgracia,  no  aviendo, 
por  el  folo  inconveniente 
de  nueílra  falta  de  medios, 
de  que  la  boda  fe  hicieífe, 
pedido  licencia  al  Rey, 
efto  bafto  f© lamente 
para  hallarle  tan  ayrado, 
defpues  tan  duro, tan  fuerte 
ázia  mi ,  que  abandonado 
fliefde  entonces  >  ni  me  atiende. 


ni  me  focorre  ,  ni  ya 
ay  piedad  ,  que  del  efpere: 
mirad  quan  en  breve,  amigo, 

(fi  es  que  ay  deíventuras  breves) 
os  he  contado  mi  hiíloria, 
que  fi  algo  ay  que  la  confuele, 
es  veros  á  vos  dichofo; 
pues  entre  dos  que  fe  tienen 
verdadero  amor  ,  fe  parten 
las  penas  ,  y  los  placeres. 

Zoyyq,  No  es  bueno,  que  en  el  olor 
conocí,  al  llegar  á  verte, 
que  ¿ras  cafado. 

Cari .  Por  qué? 

Zorro,  Porque  los  folteros  huelen 
á  ropa  fin  eílrenar; 
pero  un  cafado  pobrete 
echa  un  tufo  de  efearpines, 
que  no  ay  quien  fe  le  tolere. 

Cari,  Tan  loco  ellas  como  eílabas. 

Ceder •  Mucho, Carlos,  me  conduelen 
vueílras  penas  ;  pero  oy, 
que  auxiliando  las  valientes 
Tropas  Inglefas  las  Armas 
de  Portugal  ,  á  fer  vienen 
los  Arbitros  deíle  Reyno, 
caíligando  los  rebeldes 
contra  fu  Rey  ,  y  yo  foy 
fu  Cabo  ,  no  creo  me  niegue 
nada  ,  que  le  pida  el  Rey; 
y  pues  buen  parage  es  elle 
para  que  le  hable  de  vos, 
mientras  que  fale  atendedme, 
que  nunca  mas  necefsito 
vueílra  amblad, y  es  bien  mezclen 
vueíhra  dicha ,  y  mi  defeo 
fus  comunes  intere  (fes. 

Seis  años  ha ,  que  á  tratar 
negocios  ocultos  entre 
la  mayor  Ciudad  del  Norte, 
y  el  emporio  de  Occidente, 
Londres ,  y  Lisboa  ,  vine 
á  ella  hermofa  Corte ,  alverguc 
de  innumerables  Naciones, 
y  Patria  de  varias  gentes, 
boca  del  Indico  Mar, 
pues  es  garganta  fu  muelle, 
por  h  qual  de  fus  riquezas 
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tuviíleís  entre  las  Tropas 
el  Jugar  que  fe  les  debe 
á  vueílras  prendas ;  qué  caufa, 
qué  motivo  ,  qué  accidente, 


el 
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fus  recatos  Portugue  fes, 
no  pudieran  efcuíatíe 
rlf  hacer  fu  beldad  oatente: 
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el  raudal  preeíofo  bebe, 
de  que  fon  vagos  conductos 
Jos  buques  de  fus  baxeles* 
Melancólico  vivía 
en  efta  Ciudad  ,  por  verme 
de  mis  amigos  diílatite, 
y  de  mi  Nación  aufente; 
pues  aunque  mas  con  el  güila 
de  un  foraÜero  congenie 
un  País  ,  íiempre  es  forzofo 
fer  hijo  allí  ,  y  aquí  huefped; 
quando  un  día  ,  que  á  vencer 
las  voladoras  efpecies 
de  una  ocioía  fantasía, 
que  es  otro  elemento  ardiente* 
que  á  si  propia  fe  confuine, 
íi  no  ay  materia  en  que  cebe, 
fali  al  margen  de  cite  vago 
Camaleón, que  no  tiene 
mas  color, que  el  que  le  imprimen 
del  ayre  los  accidentes, 
y  dexando  mi  carroza 
por  ir  gozando  igualmente 
la  translación  apacible 
de  un  bofque  ,  que  mar  parece 
de  un  mar,  que  bofque  fe  finge* 
pues  uno  en  ondas  íllveílres, 
borrafcas  de  hojas ,  y  flores 
brama  en  remolinos  verdes, 
y  otro  con  liquidas  plantas, 
que  forman  ,  y  defvanecen 
las  encaramadas  olas, 
que  ciaras  hojas  defcienden 
en  efpeííuras  azules, 
felvas  retrata  celeftesv 
al  fenecer  una  calle, 
en  donde  fe  hizo  rebelde 
Ja  fombra  contra  Ja  luz 
del  Sol ,  que  ya  defcaece 
defpedazada  en  las  puntas 
de  unos  gigantes  cyprefes, 
de  ojos  di  (bien  con  lá  fraíe 
mis  ceguedades  fe  advierten, 
pues  harto  da  de  ojos  quien 
ve  ,  para  ver  que  le  cieguen) 
con  una  tropa  de  Damas, 
que  por  mas  que  las  eílrechen 
contra  impenfados  encuentros 


faludélas  fin  cuidado, 
porque  menos  fe  rezelen 
de  curialidad  que  obferva, 
que  de  obfequio  ,  que  fe  atreve; 
y  paflfanio  eílrellas  rodas, 
que  el  Sol  ahuyentando  viene, 
conocí  ,  que  quilo  el  día 
go¿ar  dos  amaneceres, 
pues  mil  Luceros  fe  apagan 
de  ver  que  un  Al  va  íe  enciende* 
Era  la  ultima  de  todas 
una  beldad  ,  que  contiene, 
de  una  los  r  a  (gados  ojos, 
de  otra  la  nevada  frente, 
de  otra  el  labio  de  carmín, 
y  de  otra  el  cuello  de  nieve, 
y  lo  demás  de  si  mi  lena, 
pues  nada  fe  le  parece 
á  quien  efeogió  de  todas, 
y  en  todo  á  todas  excede* 
Mirándola,  quife  hablarla; 
viéndola,  quife  moverme, 
y  ciados  impulfo  ,  y  voz, 
ni  me  oyen  ,  ni  me  obedecen; 
mas  no  obílante  ,  en  unos  ecos¿ 
que  los  recogía  el  ambiente, 
como  truncados  fufpiros, 
que  á  fer  voz  no  fe  refuelven, 
la  dtxe  (fi  es  piedad,  viendo, 
que  con  la  fenda  no  encuentre, 
guiar  á  un  defeaminado) 
fepa  yo  ,  qué  (icio  es  elle, 
y  por  donde  fatdré  del; 
á  que  rafgando  claveles, 
me  refpondíb  :  la  vereda 
os  llevará  de  efla  fuente. 

Mal  podrá  ,  la  repliqué, 
pues  el  día  por  quien  crece 
la  flor ,  fe  mueve  el  arroyo, 
y  el  paxaro  corre  alegre, 
á  todos  da  libertad, 
y  á  mi  me  yela  ,  y  me  prende* 
Pues  aguardad  ,  replico 
con  un  rifueño  falfete: 

Si  caminante  no&urno 

A  h  fois*' 


Lo  que  vale 

ibis  >  las  pardas  lobregueces 
de  la  noche  os  guiarán, 
que  yo  no  es  razón  que  enfene 
a  quien  con  fombras  fe  gana, 
y  con  las  luces  íe  pierde. 

Díxo  ,  y  figuíb  á  las  demás 
tan  pronta  ,  y  ligeramente, 
que  por  mas  que  me  empeñe 
en  ver  qué  rumbo  eligieífen, 
no  las  pude  defeubir: 

Ay  Carlos!  el  que  dixere, 
que  una  vez  no  baña  el  ver 
para  no  ver  muchas  veces, 
fe  engaña  ,  o  no  ha  vi  ño  nunca; 
de  una  vez  la  Hecha  hiere, 
de  una  vez  mata  el  veneno, 
de  una  vez  el  afpid  muerde, 
de  una  vez  el  rayo  abrafa, 
yeito  de  una  vez  fucede 
á  Amor,  que  es  aípid,  y  es  flecha, 
veneno  ,  y  rayo  vehemente» 

Diréis  aora  ,  y  todo  eíío, 
que  vendrá,  con  proponerme, 
que  comunes  nueftras  penas, 
y  nueflras  dichas  fe  mezclen? 

Yo  os  lo  diré,  aunque  he  querido 
reducirme  ,  y  convencerme. 

Aquí  >  y  en  Londres  confervo 
fiempre  eftable  ,  vivo  íiempre 
eñe  objeto  en  mi  memoria*, 
por  mas  que  variarla  intente, 
feftejando  á  Dorotea, 

Dama  ,  aunque  ov  fe  mantiene 
en  obfequio  de  la  Rey  na, 
no  es  pofsible  que  me  esfuerze 
contra  mi  á  lidiar  conmigo; 
y  pues  mis  fuerzas  no  pueden, 
vos,  pues  que  fois  otro  yo, 
aveis  de  Favorecerme, 
para  borrar  efta  copia, 
que  impreíTa  en  mi  permanece; 
h  hemos  de  intentar  los  dos 
fulcar  contra  las  corrientes 
d  mar  ,  penetrar  fin  duda 
el  monte  ,  los  ayres  leves 
cortar  fin  alas ,  fin  luz, 
d  abifino  defprenderfe, 
y  bufe  ai  |  lo  que  no  es  fácil 


fer  Devotos 

que  fe  halle  ,  pues  fe  defiende) 
de  exquifitas  diligencias, 
folicitudes  ardientes 
mías ,  que  fin  defcubrirla, 
me  han  dicho  ya  claramente, 
que  en  vano  el  que  es  infeliz 
fer  venturofo  apetece, 
fi  pugna  con  fus  defgracias, 
que  antes  de  que  lidien  vencen. 
Zoyyo *  Señor  mío  ,  aquello  para 
en  que  el  empeño  le  cuefte 
de  mi  amo  un  lapfis  llngue 
de  huroncito  ,  v  de  alcahuete. 

Cari*  A  nada  avrá  ,  Federico, 
que  por  tu  amor  no  me  arriefgue; 
pero  me  hallarás  tan  otro 
del  que  fui,  (que  cño  le  deben 
los  hombres  ,  fi  es  virtuofo, 
al  trato  de  fus  mugeres) 
que  á  nada  que  culpa  fea, 
folicitaré  exponerme; 
si  á  fervirte ,  y  á  ofrecerte 
mi  af*&o  ,  y  mi  compañía, 
y  haz  por  mi  lo  que  quifieres, 
que  yo  procuro  vivir 
como  aquel  que  morir  teme. 
Zorro  Defpues  de  harto  de  fandango 
predica  el  diablo  eñrccheces. 
Ceder*  Ni  por  eíío  he  de  dexar, 
Carlos  ,  de  fervirte. 

Car!*  Advierte, 

fi  hablas  al  Rey  (que  fe  acerca) 
de  mi  ,  que  eftan  quantos  vieres 
de  mi  parte  ,  y  podrá  fer 
le  hablen  ,  fi  llegan  á  verme. 
Ceder*  Afsi  entraré  tnejar  yo: 
Oculta  beldad  ,  qué  quieren 
de  mi  m's  penas,  fi  en  todo 
quanto  me  adulan  me  mienten? 

*  3 '  \!r  i ¿v  1  Í.5  /  í 

Salen  el  <Don  Juan  de.  Sofá ,  Don 
¡Cedro  Mafcareñasy  T>*  Luis  de  Sifta, 
y  Soldados  quantos  judieren • 

$ey*  Muy  buena  la  tarde  ha  eílado> 
y  la  función.  > 
fedr.  Siendo  Aurora 

la  Reyna  nueñra  feñora, 

|a  eftaclon  ha  rabotado# 


3 Aun  c!  Sol  en  Portugal 
aprende  cortefatua. 
luis,  Bonanzas  eftudia  el  día 
del  Iris  mas  celeftlal. 

La  caza  ;  pero  qué  vcol 
á  Carlos  defeubro  allí, 
mucho  temo  el  frenesí 
de  mi  ernbidiofo  defeo: 
av  a»cna  Serafina! 

Carl.Ve is  qué  entero  me  ha  mirado? 
Frder.  Si ,  pero  no  os  dé  cuidado. 
(Pedr,  La  ocaíion  es  peregrina, 
pues  aquí  Carlos  ertá, 
de  hablar  por  él  ,  fi  os  parece. 
Juan,  Bien  fu  virtud  lo  merece. 

Luis .  Y  a  mi  cargo  quedará, 
puerto  que  es  pariente  mío, 
agradecer  el  favor. 

J\ey,  Federico.  Peder,  Gran  feñor. 

*I{ey.  Ya  es  erte  mucho  dcfvio, 
pues  me  veis,  y  no  llegáis. 

Feder,  Mi  centro  ion  vueftros  pies, 
y  es  de  mi  obfequio  interés 
el  ver,  que  menos  le  echáis. 

${ey,  Confieífoos  ,  que  divertido 
en  la  caza  ,  mejor  rato 
no  tuve  jamás. 

Cari,  Ingrato, 

feñor ,  y  defconocido 
fuera  á  la  buena  ocaíion, 
que  me  da  vueftro  placer, 
fi  la  dexára  perder. 

$(ey.  Quando  falgo  á  diveríion 
es  mezclarme  necedad 
negocios  ,  ni  pretenrtones. 

Cari,  Siempre  yerra  las  acciones, 
feñor  ,  la  fatalidad: 
tan  defvalido  me  veo, 
que  aun  la  ocaíion  oportuna 
la  transforma  mí  fortuna 
en::-  í(ey.  Me  pediréis  empleo: 
nada  ay  que  poderos  dar. 

Juan .  Señor  ,  fi  os  llego  á  ofender 
Carlos ,  mas  luce  el  poder 
quando  ay  mas  que  perdonar. 
luis.  Si  yo  he  hecho  algunos  férvidos, 
gran  feñor  ,  por  la  Corona, 

Je  Jos  cedo  á  fu  perfona. 
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tpedr.  Advertid  ,  que  no  ay  indicios, 
que  vueftro  rigor  difeulpen, 
con  tan  iíurtre  S oíd  ido, 
y  que  al  verle  abandonado, 
es  forzofo  que  le  culpen: 
fin  alentar  la  malicia 
no  podéis  defatender 
al  mérito  ,  que  es  hacer 
de  un  olvido  una  injurticia. 
fpey.  Como  vos  me  habíais  afsi? 
tPedr.  Como  foy  un  buen  vaífallo, 
y  en  el  puerto  en  que  me  hallo, 
callar  fuera  yerro  en  mi. 

^ey,  Y  en  mi  dar  fatisfaccion 
de  lo  que  obro  á  nadie. 

Feder.  Yá 

conozco  quan  mal  ferá 
tratada  una  pretenílon. 

^ey.  Vos  pretenfion  ?  qué  aguardáis? 

que  lograda  la  tencis. 

Feder,  Pues  á  mi  me  concedéis 
lo  que  á  todos  le  negáis; 
mas  fiendo  en  mi  reverencia, 
Cavalleros  Portuguefes, 
propios  vuertros  interertes, 
ninguna  es  la  diferencia: 
que  á  Carlos  premiéis,  feñor, 
que  eftá  á  vuertros  pies  rendido, 
y  le  perdonéis  os  pido: 
tengole  amblad  ,  y  amor, 
conozco  fus  grandes  prendas, 
porque  en  Londres  le  traté, 
que  es  un  buen  vaífallo  sé, 
puertos  teneis ,  y  Encomiendas, 
con  que  fu  pobreza  aguarda 
premio  ,  y  defeanfo  de  vos. 

Zorro .  Si  á  erte  fe  refirte,  á  Dios, 
bolviófe  al  vientre  la  albarda# 
${ey.  Cielos  ,  viviendo  zelofo 
dé! ,  pues  configue  tener 
un  Serafín  por  muger, 
á  quien  (hado  rigorofo! ) 
me  inclino  ;  como  he  de  dar 
premio  á  un  enemigo  fiero? 
mas  ya  el  modo  coníjdéro 
de  confeguirlé  arrojar 
donde  no  me  haga  embarazo: 
Carlos  ,  llegad  ,  ya.  cefsb 
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mí  enojo  ,  ya  fe  p^Tso, 
aíícgureoslo  ede  abrazo: 
a  los  míos  refidir 
pudo  mí  desabrimiento; 
mas  con  Federico  intento 
deudor,  y  cortés  cumplir. 

Los  3.  Todos  las  gracias  os  damos. 
/vdVr.Yo/eñor,  por  mi, y  por  todos. 
Zorr .  He, ya  es  Carlos  de  los  Godos, 
aprií'a  le  pelechamos. 

Cari ,  Deme  vueílra  Mageftad 
íus  píes  ,  que  defde  elle  día 
deíquitará  una  alegría 
muchas  penas. 

7{ey,  Aguardad, 

que  edá  el  perdón  defayrado, 

(i  defde  luego  embebido 
no  va  en  él  premio  debido; 
aveís  de  edár  embarcado 
oy,  Carlos,  para  marchar 
en  la  nave  ,  cuya  proa 
cortará  el  golfo  hada  Goa: 
Capitán  fois  de  la  Mar: 
allí  el  cuidado  tendréis 
del  comercio  ,  cuyo  empleo 
en  vos  defde  acra  proveo. 

Cari .  Señor::-Rej>  No  me  repliquéis* 
Cari •  Bien  ve  vtiedra  Mageftad 
quan  corto  tiempor.-^eji.De  nada 
vuedra  condición  fe  agrada: 
no  sé  que  os  díga,  callad. 

Cari  Obedeceré  gudofo, 
y  abreviaré. 

^ey,  Eííe  es  el  medio 

de  que  yo  bufque  el  remedio 
para  ede  incendio  amorofo* 
Venid  ;  pero  vos,  feñora:> 

SaUn  la  Dyyna  >y  Damas* 
eyn .  Señor ,  os  vengo  á  avífar, 
que  á  un  Ciervo  han  vido  cruzar 
nuedros  Monteros ,  aora 
han  ido  á  atajarle  el  paíToj 
y  yo ,  que  gudofa  afpiro 
a  que  logréis  ede  tiro, 
ya  que  ps  veo  por  acafo 
donde  podéis ,  fi  abreviáis, 
matarle  ,  á  advertiros  vengo 
defte  lance  que  prevengo® 


Un  nuevo  placer  me  dais, 
y  ais  i ,  no  nos  detengamos* 

Dama  i.Si  deda  fuerte  corremos, 
jamás  nos  opilaremos. 

Dentr, Voces,  Ataja  á  la  felva. 

2? 9b  y  %eyna,  Vamos,  Vanfc. 

Juan,  Carlos ,  fea  norabuena, 

Luis •  Ya  veis  q  el  Rey  fe  os  inclina.  Vaf 
Cari,  Yo  le  llevo  á  Serafina 
un  gozo  con  una  pena. 

Dedr,  Defpues  iremos  á  veros.  Vafe* 
Cari .  A  todos  juntos  edoy 

obligado.  Vafe* 

Zorro .  Ya  fe  vé  oy 

lo  que  fon  los  Cavalleros: 
oy  le  aplauden  á  gran  prifa 
porque  hizo  carne  la  taba, 
y  antes  ninguno  le  hablaba 
por  juzgarle  fin  camifa*, 
mas  tu  no  figues  al  Rey? 

Fedcr.  Ay,  Zorro,  que  en  vano  intento 
vencer  de  mi  penfamiento 
la  tyrana  efquiva  ley. 

Zorro *  Ajudadme  effas  medidas; 

mira  que  íe  van. 

Feder,  Bien  dices; 
ay  memorias  infelices, 
de  puro  halladas  perdidas! 
ó  borrad  eda  imprefsion, 
b  halle  yo  el  norte  que  figo.  Vafe* 
Zorro •  Amo  con  tan  gran  ombligo, 
y  en  fin  Inglés  de  nación, 
no  tiene  en  fus  vituallas 
alhajas  que  darme  bellas, 
pero  tiene  unas  botellas, 
que  es  un  milagro  chupallas.  Vafe* 
Sale  Dorotea  en  habito  de  Dama  muy 
Vinarra,  y  Serafina  con  Vejlido  modefi, 
to  ,  y  Ifabel  criada* 

Dorot-,  Oy,  prima,  me  dio  la  Reyna 
el  permido  ,  que  agradezco, 
de  venir  á  verte* 

Seraf.  Pagas,  Dorotea,  mis  afe&os, 
aunque  en  la  fuma  edrechéz, 
y  trabajos  que  padezco, 
es  inútil  para  ti 
el  amor  que  te  confieíío* 

Dorpt*  Si  el  Cielo  permite,  prima, 
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y  tu  me  ayudas  en  ello, 
que  cierta  empreña  amaróla 
al  ultimo  fin  honefto 
llegue  ,  yo  ofrezco  ayudarte, 
v  hacer  tus  trabajos  menos, 

V‘b*  Por  quanto  huvicífe  Mondonga 
íin  trapo ,  y  fin  galanteo! 

Seraf. \  Empreña  de  amor?  qué  dices? 
Dorot*  Ay  un  Inglés  CavaÜcro 
en  Lisboa  >  Diputado 
de  aquel  poderofo  Reyno, 
firveme  con  gran  fineza, 
y  yo  con  igual  le  atiendo; 
fi  logro  fer  fu  muger, 
riqueza  ,  y  honor  grangeo. 

Ifab,Y  coche?  Dorot,  Pues  quien  lo  duda? 
Ifab,  Elíe  fi  que  es  cafamiento, 
que  boda  á  pie  es  lacayuna, 

Seraf,  Para  lograr  penfamientos 
decentes  ,  y  virtuofos, 
cree  que  no  ay  mayor  remedioj 
que  tener  la  devoción,  ^ 
que  yo  en  el  alma  confervo 
á  San  Antonio  de  Padua, 
refigna  en  el  tus  defeos, 
y  todo  lo  alcanzarás. 

Jfab,  Que  luego  falgas  con  elfo! 

Seraf,  Para  todo  fu  divina 
protección  experimento; 
tengole  tan  en  el  alma, 
que  nada  á  penfar  acierto 
fin  él ,  y  aun  oy  imagino, 
que  es  el  día  que  á  mis  ruegos 
ha  de  atender ,  pues  mi  efpofo 
a  hablar  al  Rey  fue  refueño, 
y  juzgo  que  ha  de  bolver 
con  güilo  ,  con  honra ,  y  premio. 

Al  oído  Ifab,  Si  al  Rey  tienes  enemigo 
defde  que  en  aquel  fuceífo 
impenfado  te  vio ,  cómo 
pienfas  en  tal  devaneo? 

Seraf  Porque  las  dificultades 
fon  las  que  yo  le  encomiendo 
á  mí  Amonio  ,  que  el  no  fabe 
hacer  milagros  pequeños. 

Dorot.  Mira,  que  fi  ay  ocafion, 
has  de  ayudar  mis  intentos» 

S{Yaf  Gomo  fea. 


Sale  Cario  y.  Amad  A  éfpofa, 
á  darte  un  abrazo  vengo, 
y  a  decirte  como  el  Rey 
me  acaba  de  dar  un  puedo 
corre fpondjente  á  mi  grado*, 
mas  perdona  fi  te  mezclo 
el  pefar  de  fer  á  coda 
de  perder  tus  ojos  bellos 
tan  aprifa  ,  que  antes  que 
tienda  la  noche  fu  ceño# 
tengo  de  edár  embarcado» 

Seraf,  Ay  Carlos  mió!  qué  es  edo? 

pues  donde  vas?  Cari,  A  la  India. 
Ifab,  Qué  papagayos  tendremos, 
y  qué  monos  tan  graciofos! 
ya  imagino  que  los  veo. 

Seraf,  Ay,  Carlos,  que  la  noticia, 
que  me  da  vida  ,  me  ha  muerto! 
Dorot.  No  fe  han  de  comprar  fin  coda 
las  dichas  ,  y  yo  me  alegro 
de  vueftras  fortunas.  Cari,  Todas 
a  vueftros  pies  las  ofrezco; 
folo  (ay  efpofa!)  me  duele 
el  vér  quan  fola  te  dexo 
fin  quien  te  firva  en  mi  aufencia; 
mas  tengo  amigos ,  y  deudos, 
y  los  hablaré,  que  ya, 
como  a  fer  dichofo  empiezo, 
todos  fe  me  han  ofrecido. 

Ifab,  Reniego  de  todos  ellos, 
fí  folo  á  las  conveniencias 
atienden  ,  y  no  al  fugeto. 

Dorot.  No  edár  yo  con  Serafina 
en  aquella  ocafion  (lento, 
para  acompañarla. 

Cari,  Vete 

(con  vueílra  licencia)  adentro 
á  dar  las  difpoíiciones 
de  mi  viage.  Seraf,  En  efedo, 
oy  te  aufentas,  Garlos  inio? 

Cari,  Quando  ves  que  me  enternezco, 
aun  fin  hablarfe,  no  aumentes 
con  tu  voz  mis  fentimienros, 

Seraf,  Vamos,  Vafe* 

(Dorot,  Yo  entraré  á  ayudarte,  Vafi9 

Jfab .  A  donde  ay  poco  dinero, 
y  poca  ropa  ,  un  viage 
fe  difpone  en  un  momento»  y>afe. 

Cari 
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Cari  Válgame  Dios!  en  qué  e fiado 
vivirá  el  hombre  contento, 
íi  Ja  que  llaman  fortuna 
íe  ha  de  comprar  á  efie  precio! 

Sale  fi.Juan.  Amigo,  á  veros  venimos* 

Sale  3). Luis,  Y  como  pariente  vuefiro, 
á  daros  ,  primo  ,  de  pafio 
un  abrazo.  Cari,  Yo  le  aceto; 
y  pues  el  uno  pariente, 
y  otro  amigo  cotifidero, 
en  cada  qual  otro  yo, 
una  fuolica  he  de  haceros. 

Luis .  Decid ,  que  yo  pronto  efioy. 

Juan,  Yo,  amigo,  os  digo  lo  mcfmo. 

Cari,  Muger  tengo  virtuofa, 
pero  he r mofa  con  extremo, 
oy  queda  desamparada; 
pues  las  efpaldas  la  buelvo, 
quiíiera  que  os  encargarais 
de  mi  honor  ,  y  de  íu  obfeqfiio 
reverente. 

Juan.  Amigo ,  yo 

á  cíTa  hazaña  no  me  atrevo, 
que  quiere  coníideraríé, 
y  aora  apenas  tengo  tiempo 
de  deciros  un  á  Dios, 
que  fale  el  Rey  ,  y  le  puedo 
hacer  falta.  'Vafe* 

Cari,  A  vos ,  Don  Luís, 

por  pariente  os  toca  hacerlo. 

Luis,  Encargadme  mil  teforos, 
una  conquifta  ,  o  un  duelo, 
mas  no  me  encarguéis  muger, 
que  fiendo  hermoía  es  un  riefgo, 
de  que  folamente  ella 
puede  ,  por  íatisfaceros, 
acetar  la  obligación, 
que  fe  debe  á  su 

Cari.  No  es  efio 

defeonfiar  yo  ázia  ella, 
que  la  fobra  fu  refpcto, 
es  querer  á  fombra  vutfira 
ti  cuidado  que  yo  llevo 
*  partir  con  vos. 

Luis,  Yo  os  lo  eftimo, 

pero  en  efíb  no  convengo* 
que  con  nadie  fe  dividen 

cuidado*  de  tan  gran  pefo| 


hablad  á  otro  ,  que  yo  efioy 
muy  ocupado  en  mi  empleo.  Vafe* 
Cari .  Dicen  bien  ,  ellos  proceden 
muy  cuerdamente  diferetos: 
mas  Don  Pedro  viene  allí, 
que  por  prudente  ,  y  por  viejo 
mas  apropoíito  es. 

Sale  D,Pedr.  Carlos,  os  vais  difponiendo 
á  la  partida?  Cari,  Señor, 
si  voy  ,  y  con  un  confuelo, 
que  es  el  de  coníiderar, 
fi  yo  mi  cafa  íe  entrego, 
y  mi  eípofa  á  vuefiro  amparo, 
que  acetaréis  el  empleo. 

Pedr,  Yo  imagino  ,  que  no  es  fea 
Serafina.  Cari ,  Es  un  portento 
de  belleza  ,  y  de  virtud. 

Pedr,  No  era  malo  el  devaneo 
en  quií  intentabais  meterme: 
no  fe  ñor  ,  que  es  mucho  cuento 
cuidar  mugeres  agena?. 

Cari,  Es  de  modeftia  un  exemplo, 
y  poco  os  dará  que  hacer. 

Tedr,  Que  no  coníifie  en  íu  genio 
mi  repugnancia  ,  feñor, 
fino  en  que  ay  unos  mozuelos, 
que  á  todo  quamo  ay  fe  atreven, 
íin  ver  íi  es  malo  ,  b  íi  es  bueno: 
querds  que  al  fin  de  mis  dias 
ande  cargado  de  azero, 
paífeando  vuefiros  umbrales 
de  desfacedor  de  tuertos? 
buen  difparáte. 

CarL  Advertid*.:- 
Peda,  Don  C  irlos  ,  fio  porfiemos, 
la  muger  es  una  alhaja, 
que  íolo  la  guarda  el  dueño, 
íi.  ella  quiere  ;  íi  no  quiere, 
ni  los  diablos  del  Infierno: 
y  afsi ,  yo  os  vengo  á  ofrecer 
las  afsi  fien  cías ,  y  medios, 
que  feail  forzoíos. 

Cari,  Bailantes 

para  mi  viage  tengo, 
f Tedr,  Pues  bien  eftá  ;  ved  íi  algo 
en  vueftra  aufencia  hacer  puedo,' 
menos  guardar  hermofuras, 
porque  4  elfo  no  rae  rcfuelvo«  Vafe?' 

G*LfU 
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Cari*  SI  quiere  Dios  que  yo  lleve, 
además  de  los  tormentos 
de  una  aufencia  ,  y  de  una  duda 
de  bolver,  el  mas  fevero, 
que  es  el  dexar  á  mi  efpofa, 
á  quien  amo  ,  y  reverencio, 
fin  tener  á  quien  bolver 
los  ojos ,  cumplafe,  Cielos, 
vueftra  voluntad. 

Salen  Federico  ty  Zorro • 
peder  .  Di  (culpe 

no  aver  venido  mas  preílo 
a  defpedirme  de  vos, 

<Harlos  amado,  el  averos 
eftado  firvíendo  aufente 
efte  rato.  Cari.  Yo  lo  creo. 

Peder •  Ya  teneis  en  el  baxél 
embarcado  todo  aquello 
que  necefsicais  :  amigo, 
alegraos ,  complaceos 
de  lo  bien  que  nos  fallo 
nueftra  intención  ;  mas  yo  advierto 
muy  trifte  vueftro  Temblante*, 
qué  teneis?  pues  qué  ay  de  nuevo? 
Cari,  Nada  ,  Federico.  Peder.  Y  nada 
os  tiene  tan  macilento? 

Zorro .  Si  eftá  de  auícncia,  no  es  fuerza, 
que  comience  á  hacer  pucheros? 
Peder.  Si  es  el  dexar  vueftra  cafa, 
y  vueftra  efpofa ,  no  os  debo 
reprehender. 

Cari.  No  era  eífo  Tolo 

lo  que  me  eftaba  afligiendo, 
fino  el  ver  que  tengo  amigos, 
mas  no  amigos  verdaderos, 
deudos  ,  que  no  de  la  fangre 
lo  ion  ,  fino  del  provecho; 
pues  aviendo  á  unos,  y  a  otros, 
bienes  ,  y  efpofa  ,  que  dexo, 
encomendado  ,  no  ha  ávido 
quien  atienda  á  ella  ,  ni  á  ellos. 
Peder.  Han  hecho  bien,  por  dexar 
mas  a  y  rufo  á  un  eftrangero, 
que  la  amifhd  os  le  apropia, 
fin  fer  neceífario  hacernos,  • 
ni  cargo  vos  de  cita  deuda, 
ni  yo  á  vos  ofrecimiento; 
id  íeguro. 
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Sale  Tfabel. 

Ifab.  Mi  ama  llama. 

Cari.  Ya  voy  ,  y  á  vos  Tolo  os  quiero 
fatisfaccr  con  deciros 
quauto  en  el  alma  agradezco 
ver  un  eítraño  tan  mió, 
quando  ay  propios  tan  agenos.  Vafe* 

Zorro .  El  hombre  eíH  efpmtado 
del  cafo ,  y  es  un  camuefo: 
dexetne  á  mi  fu  muger, 
que  él  la  haliará  con  aumentos. 

Peder.  Yo  haré  quanto  él  me  encargare* 

Zorro .  Y  fi  no  tiene  mal  gcfto 
fu  efpofa  ,  que  dizque  es  linda, 
como  yo  me  empeñe  en  ello, 
no  Tolo  la  hallará  honrada, 
fino  es  con  feis  herederos. 

Peder.  No  feas  bruto. 

Zorro.  Efto  es  cuidarla 

fin  andar  en  cumplimientos. 

Sale  Dorot .  Mientras  los  dos  íe  defpiden, 
por  no  embarazar  ,  me  buelvo 
á  efta  quadra  :  mas  qué  miro! 

Feder.  Dorotea  ?  cítcaño  encuentro! 
vos  aquí? 

&)orot,  No  difeulpeis 
o  fados  atrevimientos, 
dándoos  por  de  (entendido. 

Feder .  Yo  de  qué? 

Q)orot.  De  entraros  ciego 

á  bufearme  en  cafa  donde  * 
por  recatada  lo  (lento. 

Ped.  Hagamos,  pues  fe  ha  engañado,  ap • 
la  cafualidad  míflerio; 
pues  donde  ,  hermofa  homicida,, 
irán  del  Sol  los  reflexos, 
que  amante  Clicie  no  vaya 
fus  efplendores  figuiendo? 

tDorot.  Veis  fi  yo  lo  adiviné? 

Zorro ,  A  ella  fe  le  caycn  los  lnicflfos 
de  confiada. 

§)orot .  Idos ,  idos. 

Fed  r,  P  rdonad,  que  yo  no  arrlefgo  * 
la  ocafion  que::- 

Sale  Serafina.  Dorotea? 

‘DoroP.  Serafina  ,  á  qué  buen  tiempo 
has  llegado!  eífe  que  miras 
'  es  el  Inglés  Cavallero, 

B  que 
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que  tras  fu  amante  pafsion 

entro  á  bufcarme  aquí  dentro: 

finge ,  que  eíloy  enojada 

con  él  por  aqueíle  exceíTo, 

y  quedare  á  defpedírle, 

á  fu  reípueíla  atendiendo, 

para  conocer  afsi 

íi  es  fu  amor  fegun  yo  pienfo. 

Quedaf  al  paño  'Dorotea, 

Seraf  Cree  que  le  reñiré 
fu  arrojo. 

fDorot,  Oculta  me  quedo 
de  efta  cortina. 

Seraf*  Pudierais 

tener  mas  advertimiento, 

Cavallero  :  mas  qué  miro! 

Feder .  Yo,  feñora::- mas  qué  veo! 

Seraf  Toda  me  ha  cubierto  un  palmo. 
Feder .  Todo  me  ha  embargado  un  yelo. 
Seraf  No  es  aquel  hombre  que  vi 
del  bofque  en  el  verde  feno? 

Feder.  No  es  la  beldad  ,  que  perdida 
la  idolatro  ,  y  no  la  encuentro? 

Seraf  Puede  aver,  Cielos,  mas  pena! 
Fed.r .  Puede  aver  mas  dicha,  Ciclos! 
Dorot,  De  qué  ferá  de  lo  que  ambos 
han  quedado  tan  fufpenfos? 

Zorro .  De  ver  á  los  dos  nbfortos, 
también  yo  eíloy  boquiabierto. 

Seraf  Si  en  bufea  de  una  hermofura, 
que  yo  de  huefpeda  tengo, 
entráis  aquí  ,  ella  me  ha  dicho, 
que  os  defpida  ,  y  con  deípego, 
y  afsi  obedecedla, 

Feder,  Que  ando 

en  bufea  de  una  os  confieflo, 
que  me  robo  el  corazón, 
mas  con  díílintos  extremos: 

{ i  por  la  que  habíais  me  arrojo, 
por  eífotra  me  fuípendo, 
que  quien  halla  un  bien  perdido, 
no  halla  de  dexarle  medio. 
tDorot.  Válgame  el  Ciclo!  que  efcucho? 
tS eraf  E(Ta  frafe  no  penetro, 
folo  es  digo  os  aufenteís, 
antes  que  el  enojo  fiero 
de  mi  colera  ,  y  mi  faña::- 
Sale  Cari .  Qué  es  ello  que  eíloy  oyendo! 


fer  Devotos 

Serafina  ,  cómo  tratas 

afsi  á  quien  tanto  debemos? 

Ifab.hii  ama  enojada  P  itias  tate, 
no  es  aqueíle  el  del  pifleo? 

Seraf  Eíle  hombre  ,  que  fin  motivo 
fe  entro  aqui::- 

Carl,  Tén  el  acento, 

que  el  que  ves  es  Federico, 
á  quien  vida  ,  honor  ,  y  puedo 
le  ha  debido  mi  amblad: 
él  viene  á  fivorecernos, 
y  no  es  razón  que  le  trates, 
efpofa  ,  con  eííe  ceño. 

Feder .  Que  ella  es  la  muger  de  Carlos? 
6  nunca  (ay  de  mi!)  á  faberlo 
llega  (Te! 

Zorro .  Toma  fi  purga 
el  demonio  del  enredo. 

Seraf  Señor  ,  perdonad  fi  os  pude 
tratar  mal  fin  conoceros. 

Sale  D'jrot.  Un  etna  llevo  en  el  alma; 
Serafina  ,  yo  me  aufento. 

Seraf  Tanta  prifa  ?  Dorot .  Es  hora  ya. 

Feder,  Pues  yo  os  avré  de  ár  firviendo. 

Dorot •  N  a  es  neceííario  ;  á  Dios,  prima. 

Zorro,  Todos  fe  tratan  de  negros. 

Dorot,  Baxa  conmigo  ,  Iíabél. 

Ifib.  Toma  el  brazo,  y  ve  con  tiento., 

Feder,  Carlos ,  id  aíTeg  irado 
de  que  fi  tuve  primero 
razón  de  aver  ofrecido 
afsiílir  fino  ,  y  atento, 
y  puntual  vueílra  cafa; 
oy  el  motivo  creciendo, 
á  tus  puertas  eílaré 
obfequiofo  ,  y  pronto  ,  a  efe&o 
de  hacer  mérito  ,  y  vencer 
enojos  que  experimento, 
fin  motivo,  en  vueílra  efpofa. 

Cari,  Eíío  fue  no  conoceros. 

Zorro.  Si ,  que  fi  nos  conociera, 
él  nos  diera  con  un  leño. 

Feder .  A  Dios.  Cari,  A  Dios. 

Feder,  Vos  ,  feñora, 

tenedme  defde  oy  por  vucílro.  Vafe 

Seraf  El  Cielo  os  guarde. 

Cari.  Es  pofsible, 

que  tan  eílraño  tu  genio 

ha* 
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hable  afsí ,  fin  conocer 
con  quien  habla? 

Seraf  Y  qué  tenemos, 
fi  yo  no  le  conocía? 

Cari .  Pues  fabe,  que  amigos,  deudos, 
y  todos  fe  me  han  negado 
á  tu  afsiílencia  ,  y  manejo 
de  mi  cafa  ,  menos  elle* 

Seraf,  Pues  yo  á  eíle,  ni  á  nadie  aceto; 
y  fí  ellas  lagrimas  mias, 
que  en  el  inflante  ,  mi  dueño, 
en  que  te  vas  á  partir, 
de  amor  ,  y  ternura  vierto, 
merecen  algo  contigo, 
folo  ,  mi  Carlos ,  te  ruego, 
dexes  tu  cafa  ,  y  tu  honor 
al  encargo  de  un  fugeto, 
que  dentro  della  le  tienes, 
y  ha  de  cuidar  mejor  dedo. 

Cari .  Y  quien  es? 

Corre  una  cortina  , y  defeubre  un  Re¬ 
trato  de  San  Antonio  de  Tadua  fobre 
una  r/v>fa,  como  de  bulto  ,  que  fera  un 
hombre  y  o  una  muge r ,  con  habito , 
libro ,  iS^iño  ,y  azucenas* 

Seraf,  Eíle  Santo 

Portugués ,  eíle  Lucero 
de  la  Igleíia  ,  eíle  milagro 
de  los  hombres  ,  y  eíle  efpejo 
de  las  virtudes,  que  sé, 
que  obrará  bien  ,  y  partiendo 
feguro  en  fu  confianza, 
ambos  ventura  tendremos. 
tari .  Muger,  qué  has  dicho?  que  no 
sé  qué  interior  movimiento 
me  arraílra  en  tu  voz,  que  todos 
los  eípacios  me  has  abierto 
del  alivio  que  ignoraba: 
has  dicho  bien  ,  yo  refuclvo 
fiarme  dél  :  Antonio  mío, 
eílas  llaves  os  entrego 
de  mi  cafa  ,  y  de  mi  honra: 
veamos  ,  Seráfico  objeto 
de  la  fe  de  entrambos  ,  como 
cumplís  el  encargo  nueílro; 
y  quando  todos  me  dexan, 
y  por  amigo  ,  y  por  deudo 
os  elijo  ,  como  ufáis 


la  am'ílai  ,  y  eí  parentefeo. 

Seraf  Aora  fi,  que  eres  mi  efpofo, 
aora  fi  ,  que  firme  creo, 
que  te  he  de  bolver  á  ver 
de  honor,  y  de  bienes  lleno, 

CarL  Y  yo  á  ti  muy  venturofa:  Clarín • 
Mis  ya  del  clarín  los  ecos 
la  feña  hacen  de  embarcar: 
dame  el  abrazo  poílrero. 

Seraf,  Tómale,  y  con  él  el  alma, 

CarL  Buen  afsiílente  te  dexo, 

Seraf,  No  me  dexaré  vér  de  otro, 

CarL  A  Dios  ,  mí  efpofa, 

Seraf,  A  Dios,  dueño 

del  alma.  Clarín • 

CarL  O  voces  ,  qué  bien 

fois  de  bronce  ,  pretendiendo 
me  aparte  de  lo  que  adoro! 

Seraf,  Si  es  fuerza,  en  qué  me  detengo? 
a  Dios. 

CarL  A  Dios  ;  y  tu,  Antonio, 
ya  vés ,  que  quanto  poífeo, 
y  quanto  valgo ,  te  fio, 
como  lo  guardas  veremos. 

JORNADA  SEGUNDA. 

Salen  la  D¿yniy  Doroteayy  las  Damas* 

7{eyna,  Eílos  los  motivos  fon 
del  aver  determinado, 
que  á  eífa  cafa  ,  que  una  puerta 
comunica  con  mi  quarto, 
y  la  otra  fale  ázia  el  muelle, 
venga  á  vivir  en  mi  amparo 
Serafina,  fin  que  crea, 
que  es  del  incendio  en  que  ardo 
interés  tenerla  cerca 
para  zelar  mis  agravios, 
fino  es  por  el  de  atenderla. 

Dorot .  Tan  públicos  han  llegado 
á  fer  los  finos  exceífos 
de  fu  Mageílad? 

U\eyna,  Mas  baxo, 

que  no  quiero  que  fe  hagan 
patentes  los  defacatos, 
que  atufando  mi  paciencia, 
tolera  mi  defengaño; 

B  z 


Y 
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y  afsi ,  por  difsitnular 
mi  pena  ,  ola  ,  cantad  algo. 

£) ama  i.  Vaya  el  tono  de  la  moda. 

í Damas .  Qual? 

í Dama  i.  El  que  acaba  en  el  quatro. 
fifeyna.  Aisi  apuraré  mí  pena. 
fiorot.  Buen  modo  es  de  averiguarlo. 

A  4.  Quien  fíe  de  Amor, 
cuidado  ,  cuidado, 
que  no  ay  que  fiar 
de  gozo  que  es  pena, 
dulzura  que  es  ira, 
traycion  que  es  albago. 

Salen  Serafina  ,  y  Ifibel. 

Seraf Dadme  vueftros  Reales  pies. 
7\eyna.  Serafina  ,  alza  á  tnis  brazos: 
cómo  en  el  nuevo  hofpedage 
te  v  ■?  Seraf.  Como  á  quien  del  caos 
de  fu  miíeria  le  faca 
Artífice  Soberano, 
para  formarle  de  nuevo, 
rudo  tronco  ,  tofeo  barro, 
que  debe  el  ser  á  quien  mueflra 
fu  primor  en  fu  contado. 
ifd.  Con  humos  ya  de  Mondonga, 
me  podrá  íufrir  el  diablo?  f 
i las  Sarnas.  Ifabél.  Jfab.  Digan  uíledes, 
llevo  el  pecho  bien  facado, 
y  bien  ázia  atrás  los  codos? 
fiama  2.  El  talle  tuyo  es  un  pafmo* 
Jfab.  Pues  feis  cordones  he  roto, 
y  aun  le  tengo  tan  holgado 
de  guias  ,  que  no  me  aflige, 
porque  eftoy::- 

Las  fiamas.  Qué?  Jfab.  Rebentando. 
fiyyna.  No  folo  á  darte  el  alivio 
de  que  íe  te  hagan  los  gaftos, 
que  neceísites  ,  mandé 
te  traxcflfen  á  Palacio, 
fino  á  fin  de  fer  yo  propia 
de  ti,  y  tu  cafa  el  reí  guardo* 
ficrot.  Mucho  á  la  Reyna  le  debes® 
Seraf  Con  toda  el  alma  lo  pago: 
mas ,  féñora  ,  bolamente 
ay  en  lo  ultimo  un  reparo. 
eyna .  Y  qual  es? 

Ser  f.  Que  no  quí fiera 
agraviar  á  quien  fiado 


fer  Devoto) 

tengo  mi  cafa  ,  y  til*  honof, 
dándole  para  efte  cargo 
compañía  ;  pues  aunque  es 
la  vueítra  de  aprecio  tanto, 
no  es  de  menos  confequencia 
el  fivor  de  que  rae  valgo. 

%  na.  Si  efto  por  el  Rey  lo  dice, 
ignominia  es  efcucharlo.  apt 

fiorot.  Perdóname  ,  Serafina, 
fi  te  digo  quan  eftraño 
modo  de  hablar  es  el  tuyo, 
buelve  en  ti ,  que  yo  no  hallo 
protección  ,  que  igualar  pueda 
á  un  favor  tan  fublimado. 

Seraf.  Sé  muy  bien  lo  que  me  digo, 
y  del  que  yo  he  echado  mano 
merece  todo  el  afe&o 
el  amor  ;  y  aun  fi  me  alargo, 
el  obfequio  de  la  Reyna, 
pues  es::-  fiyyn.  En  ira  me  abraío: 
no  profígas  ,  que  me  cantan 
argumentos  efcufados; 
fe&uidme  cantando  todas. 

Seraf.  Si  me  ois::- 
fiyyna.  Ya  he  oído  harto. 
fiorot.  Qué  necia  has  andado,  primal] 
Seraf.  Es  cierto,  que  tu  has  andado 
muy  difereta. 
fiorot.  Con  los  Reyes 
lo  feguro  es  adularlos. 

Seraf.  Como  en  Palacios  jamás 
he  vivido  ,  no  he  alcanzado 
la  gracia  de  mentir  bien. 

^ eyna .  Vamos,  Dorotea. 
fiorot.  y  fiamas.  Vamos. 

Cantan  a  4.  Cuidado  ,  cuidado, 
que  no  ay  que  fiar 
de  gozo ,  que  es  pena, 
dulzura  ,  que  es  ira, 
traycion  ,  que  es  alhago.  \>anfe* 
Seraf.  Quien  me  facó,  Ilabél  mía, 
de  aquel  mi  retiro  amado, 
adonde  me  hicieron  quieta 
compañía  mis  trabijoS'? 

Sin  toda  efta  oftimucion 
lograba  el  mayor  defeanfo, 
que  penas  ,  que  no  vén  otros, 
fe  paflón  fin  embarazo; 

fola 
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Tola  citaba  ,  pero  Tola 
he  vi ¡l:o  ,  no  (in  milagro, 
quan  bien  mi  glorioío  Antonio 
ha  cumplido  con  los  cargos 
de  mi  í'ocorro  ,  y  defenla, 
porque  nada  me  ha  faltado; 
y  apenas  mezclar  íe  quieren 
medios  en  mi  auxilio  humanos, 
han  empezado  las  penas, 
los  furtos  ,  los  lo  bre  faltos; 
no  ,  Patrón  amante  mió, 
con  nadie  mi  amblad  parto, 
folo  te  quiero  ,  y  fin  quexas, 
que  en  mi  amor  fueran  agravios* 
!f'*-  Tu  haces  bien  ;  pero,  leñara, 
io  que  harta  aora  nos  dio  el  Santo¡ 
es  con  la  continua  olla 
el  pan  nuertro  cotidiano* 

Si  la  Rey  na  nos  afsirte, 
avrá  guantes  ,  avra  lazos, 
y  en  guardapiefes  azules 
farfalaes  efcarolados: 
defpues  de  llena  la  tripa 
entra  bien  el  moño  alto, 
fin  que  íe  enoje  por  efto 
nuertro  Protector  fai>rado, 
que  muchas  le  hacen  novenas, 
y  le  van  alborotando, 

Ja  Igleíia  con  muchos  tufos* 
mucha  f  Ida  ,  mucho  ralo, 
mucho  efeote  ,  y  fuelen  dar, 
mas  que  devoción  ,  enfado. 

Seraf  Ni  á  ti  te  toca,  ni  á  mi 
reformar  los  corteíanos 
abufos  ,  que  indiferentes 
los  fuele  hacer  el  ornato 
predio  á  la  dignidad 
de  quien  le  es  común  ufarloss 
a  ellos  toca  dirtin^uir 
entre  lo  bueno  ,  y  lo  malo 
la  intención  con  que  los  ufan, 
y  otra'  Vez  no  abras  los  labios 
delante  de  mi  á  eífas  necias 
murmuraciones* 

Ifab,  Buen  tajo: 

con  eíías  palabras  tuyas 
ya  fe  me  ha  defea  labrada 
la  maldita  lengua  mía** 


y  afsi  ,  á  otros  difeurfos  parto: 

Federico  ,  por  fervirte, 

faca  la  lengua  de  un  palmo. 

Seraf.  El  correíponde  leal 
á  la  amiftad  de  mi  Carlos. 

Ifab.  El  Rey  de  amores  erta 
por  tu  fol  delvencijado. 
i Seraf.  No  atiende  bien  al  honor 
de  tan  decente  vallado. 

Ifab.  Defpues  que  mi  amo  fe  fue, 
no  te  ve  ningún  fidalgo. 

Seraf,  Veame  Dios ,  que  otros  ojos 
no  merecen  mi  reparo. 

Ifab.  Otra  cofa  á  decir  iba, 
mas  la  lengua  me  atenazo. 

Seraf  Diía.  Ifab.  Es  darte  pe íad timbre* 
Seraf,  Pues  con  elfo  tendré  algo 
que  ofrecer  á  Dios  ,  que  todo 
no  ha  de  fer  güitos.  Ifab .  Andado; 
pues  qué  ferá  ,  que  defpues 
de  ertár  en  Goa  mi  amo, 
paífado  fu  amor  por  agua, 
en  no  eferivir  le  ha  ertrellado 
mas  que  la  primera  carra, 
y  hechos  tortilla  los  calcos 
nuertros ,  en  ajo  comino 
nueftras  mexillas  bañamos? 

Sernf  Qué  ha  de  íer  ,  Iiabél  mía? 
fera  elUr  muy  ocupado, 
o  lera  no  merecer  Llorú» 

lu  memoria  mis  pecados, 
que  yo  de  quien  sé  que  vive 
tan  'amante  ,  tan  chríftíano, 
a  fu  obligación  acento, 
á  juzgar  no  me  adelanto 
otra  cofa  :  perderánfe, 
como  el  camino  es  tan  largo, 
las-  cartas. 

Sale  Zorro  con  una  carta  en  la  mano . 

Zono,  Buena  es  la  indufteia, 
íi  no  me  atiefiran  á  palos; 
pues  fingiendo  el  amo  mió, 
que  es  erta  carca  que  traygo 
de  Carlos  para  fu  efpofa, 
la  encaxa  afsi  de  foslayo 
fu  atrevido  penfamiento: 
dadle  á  befar  de  un  zapato 
la  minimísima  fue  la 
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á  un  chiqiitfsimo  lacayo 
del  humiidirsímo  dueño, 
que  el  terfifsimo  alabaftro 
befa  atentifsimamente 
de  eftos  blanquifsimos  ampos» 

Ifab .  Que  necifsimo  animal! 
qué  indccentifsimo  traído! 

Zorro,  Qué  afeytadifsima  dama! 

Jfab .  Qué  borrachísimo  diablo! 

iS eraf  Pues  qué  quiere  Federico? 

Zorro •  Me  manda  efta  carta  daros, 
y  que  la  entregue  fin  falta 
en  vueftra  mano ,  tras  mano, 
traftrás ,  y  porra. 

Seraf  Eftais  loco? 

Zorro .  Afsi  dicen  los  muchachos: 
de  Don  Carlos  vueftro  efpofo 
es  ,  y  un  harriero  la  traxo 
de  Goa  ,  que  trae  de  allá 
azufayfas ,  y  garbanzos 
para  el  Rey  cada  feis  dias 
en  tres  borricos  ,  y  un  afno. 

Seraf  Cada  feis  dias  de  Goa? 

Zorro •  Me  engañé  ,  cada  feis  años. 

Seraf  Qué  alhaja  correfpondiente 
te  diera  yo::-  Zorro .  Guarda  Pablo. 

Seraf  A  la  prenda  que  me  das? 

Zorro .  Un  garrote  de  á  tres  palmos. 

Seraf,  Yo  quiero  abrirla. 

Zorro .  Efperad: 

ft  la  vé  ,  y  me  eftoy  parado, 

N  fe  defcubre  efte  paftel,  • 

>y  me  empencan  como  cardo 
del  harriero  que  la  truxo. 

Seraf.  El  Capitán  de  la  Nao 
dirás.  Zorro .  Eííe  mefmo  fupe, 

(yo  no  sé  lo  que  me  hablo) 
que  te  trae  en  un  caxon::- 

Ifah,  Xicaras ,  dulces ,  u  barros. 

Zorro .  No  fino  un  coleto  de  ante, 
y  unos  calzones  de  paño, 
feis  varas  de  agua  de  freías, 
y  una  zumbre  de  hilo  blanco. 

Seraf  Dexame  ver  efta  carta, 
y  no  leas  dilparatado, 
que  mi  impaciente  cariño 
me  riñe  lo  que  dilato 
befar  de  Carlos  la  letra. 


fer  Devotos 

sil  quererla  leer  falo  elfyj* 

%ej.  Qué  feiicifsimo  acafo! 

Serafina?  Seraf  Gran  feñor? 

Zorr»  Aora  es  bien  que  e fe ur ramos.  Vaf 
^ty.  Vengo  de  dar  á  la  Reyna 
mil  gracias  de  colocaros 
cerca  de  si,  (el  alma  míente) 
á  tiempo  que  laftimado 
de  vueftra  poca  fortuna, 
en  una  nueva  que  á  darnos 
vino  un  Gentil-hombre  nueftro, 
que  aora  fe  ha  defembarcado 
de  Goa  ,  y  trayendome  un  pliego 
para  mi ,  que  le  dio  Carlos, 
no  trae  cartas  para  vos. 

Seraf  Señor  ,  no  me  da  cuidado, 
por  otra  maro  vendrán. 
fKey.  Dificultofo  lo  hallo; 

pues  lo  que  efte  me  aífegura 
de  fu  vida  ,  y  de  fu  trato, 
es,  que  vueftro  efpofo  eftá, 
ü  ociofo  ,  o  mal  ocupado, 
fin  que  fe  acuerde  de  vos. 

Si  no  difpone  efte  agravio  áp* 
fu  pecho  á  fatisfacerfe, 
no  es  de  mi  amor  buen  prefagio, 
Seraf  Efte  hombre  fe  engaña  ,  6  miente, 
feñor ,  ó  es  un  declarado 
enemigo  de  mi  efpofo, 
que  en  fu  proceder  hidalgo, 
y  virtuofo  no  cabe. 

Ifab.  Con  mas  barbas  que  un  zamarro, 
el  tal  Rey  es  chifmofito: 
qué  bofetón  tan  bien  dado! 

Pues  qué  ferá  no  eferivíros 
en  tres  años  continuados? 

Seraf  No  aver  tenido  ocafion. 
fyy.  Pues  cinco  Flotas  llegaron 
con  quien  pudo.  f 
Seraf  Quando  veo, 

que  .  el  honor  apretáis  tanto 
de  mi  efpoío  ,  pues  no  eS^cil, 
fin  averie  abandonado, 
faltarme  á  mi ,  carta  fuya 
es  cfta. 

Si  aun  no  entregados 
los  pliegos  ,  folo.  yo  el  mió 
he  abierto  ,  quien  os  la  traxo? 
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Seraf  No  falta, 

^ey,  No  puede  fer: 

dádmela.  Seraf.  Señor  ,  eftraño 
queráis  faber  los  fecretos  v 
entre  dos  enamorados, 

7{ey,  También  tengo  efpofa  yo; 
y  afsi  ,  para  recatarlo, 
qué  puede  traer  ,  que  en  nn 
no  elle  muy  aííegurado? 

Seraf,  Nada  ,  fe  ñor  ;  efta  es, 
y  ved  ,  que  en  ella  os  alargo 
la  mitad  del  corazón. 

Jfab,  Avrá  el  demonio  inventado 
Rey  mas  curíofo! 

7{ey.  Qué  he  vifto! 

de  iras ,  y  zelos  me  abrafo. 

Seraf  Qué  traerá  efta  carta,  Cielos, 
que  la  ve  el  Rey  con  tal  pafmo, 
y  tal  enojo? 

lee  el  y,  Aunque  falte 
á  la  fe  que  proEíhimos 
vueftro  efptífo  ,  y  yo  ,  y  la  jufta 
veneración  que  os  confagro, 
yo  muero  por  vos  ,  hermofa 
Serafina  ;  y  pues  caufaron 
vueftros  luceros  la  ruina, 
no  culpen  ver  el  eftrago: 

Quien  efte  papel  os  dio? 

Seraf  Gran  feñor::- 
Q{ey,  Habladme  claro, 

Seraf  Pues  qué  incluye::- 
(J\ey,  Furias  vierto! 

Seraf  Eífa  carta:;-  fyy,  Ernas  exalo! 
Seraf  Que  al  verla  pudo::- 
fyy.  Es  poísible::-  Seraf  Alterar::- 
${ey,  Que  ay  quien  olado::- 
Seraf  Vueftro  lemblante;:- 

Se  atreva:;-  Seraf  Que  yo:;- 
$\ey.  A  reípeto  tan  alto? 

Straf  No  acierto'  á  dar  en  lo  que  es, 
jdl  paño  la  Rey  a  a, 

${eyn.  Qué  es  efto  que  eftoy  mirando! 
rJ\ey,  Pues  porque  quando  os  venero, 
y  folo  en  mi  reformaron 
jos  afeétos  con  que  os  miro, 
jos  refpetos  con  que  os  amo, 
veáis  quanta  permifsion 
me  dá  de  poder  hablaros 


libremente,  efte  papel, 
tomadle  ,  y  vedle  defpacio.  Vafe, 
Seraf  Si  haré  confufa  ,  y  turbada. 

Sale  la  1{eyni,y  U  quita  el  papel, 
V^eyn,  No  harás,  que  yo  lo  embarazo, 
Jfab,  A  Palacio  nos  traxeron 
los  demouios  á  enredarnos. 

Q^eyn,  Puede  aver  mayor  trayeion? 
puede  aver  mas  declarado 
agravio  mío,?  el  Rey  vierte 
á  la  pluma  defde  el  labio 
fu  ciega  pafsion,  la  letra  . 
mintiendo  ,  y  difsimulando 
por  recatarla.  Seraf  Señora, 
Tacadme  de  tal  encanto: 

Qué  dice  el  dueño  que  adoro., 
y  entre  penas  idolatro, 
en  efte  pliego? 

$\eyna.  Villana, 

como  hablas  afsi  ?  acabaron 
de  arruinar  el  juicio  tuyo 
tus  locos  entufiaímos? 

Es  efta  la  virtud  tuya? 
es  aquefte  tu  recato, 
hypocrita  ,  mal  nacida? 
agradece  que  no  arranco 
del  aleve  pecho  tuyo, 
corazón  en  que  han  fraguado 
tus  indignos  penfarnientos, 
ciegamente  temerarios, 
un  deshonor  de  tu  efpofo, 
de  tu  fangre  un  hecho  baxo, 
de  mi  grandeza  una  injuria, 
de  mi  indignación  un  rayo; 
mas  aun  no  lo  creo,  aun  quiero 
verlo  ,  leerlo  ,  y  dudarlo 
hafta  averiguarlo  bien, 
convertido ,  mientras  tanto, 
el  hofpeduge  en  prifion, 
hafta  que  ya  declarado 
tu  delirio  ,  fatisfagas 
^mandándote  hacer  pedazos.  Vafe» 
jfb.  Es  cierto  que  la  debemos 
eftimar  el  agafa  jo. 

Seraf  Ifabéf ,  yo  eftoy  fin  vida; 

qué  es  lo  que  me  efta  paliando? 
Jfab .  Lo  que  no  me  pafía  á  mí, 
porque  no  puedo  tragallo, 

Sá- 


i6  Lo  que  vale  fer  Devoto* 

Salen  Federico  ,  y  Zorro , 

Feder.  Con  que  la  difte  el  papel? 


Zorro ,  Gomo  dos ,  y  dos  fon  quatro. 

Seraf,  Puede  haver::  mas  Federico, 
eftimo  que  ayais  llegado. 

Feder ,  Albricias  ,  amor,  que  viendo 
mi  papel ,  no  la  enojaron 
mis  remezas. 

Sfraf.  Quien. os  dio 

aquel  pliego  ,  que  el  criado 
vueftro  me  traxo?  Feder,  No  sé; 

Tolo  sé  ,  que  le  didaron 
Jas  anfias  del  que  os  venera 
finamente  ,  aunque  faltando 
á  la  ley  de  Cavallero, 
al  fneto  de  cortefano, 
á  la  obligación  de  amigo, 
y  á  todo  por  adoraros. 

Seraf  También  de  Carlos  quexofo 
eftais  vos  ?  tan  defg  rae  lado 
es  ,  que  hafta  vos  le  faltáis?  r 
pues  qué  culpa  es  eftimarnos 
uno  á  otro  ,  y  con  la  ley 
cumplir  de  buenos  calados, 
para  que  el  Rey  fe  me  irrite, 
la  Rcyna  efté  amenazando 
mi  vida  ,  y  hafta  vos  propio 
os  moftreis  nueftro  contrario? 

Feder,  Elfo  es  ya  de  otra  materia, 
lo  que  decís  no  lo  alcanzo. 

Zorro .  Aquí  ay  alguna  empanada 
de  embuftes  falpimentados. 

Se  raf  Sin  poder  tener  lugar 
de  ver  yo  el  pliego  de  Carlos, 
el  Rey  le  leyó  ,  y  le  abrió. 

Zoiro,  ]eíus  ,  qué  carabinazo! 

Feder,  Qué  dices  ?  ay  tal  error! 

Ifab,  Y  aun  elfo  no  fue  lo  malo, 
fino  efc  que  también  la  Rcyna. 

Feder,  Puede  a  ver  mas  defdichado 
lance  ,  ni  mas  infeliz 
hombre  !  mas  de  qué  me  efpanto, 
fi  es  hidra  una  culpa  ,  y  brota 
de  un  error  muchos  fracaíos: 
forzofo  es,  que  efto  fe  enmiende; 
ya  es  predio  hablarla,  cjarp, 
ya  es  jufto  perderlo  todo,  v 

caygau  finare  qai  Iqs  rayos, 


y  no  un  engaño  aventuró 
fu  opinión, 

£ \eraf Qué  eftais  dudando? 

Feder,  Tanto,  que  no  sé,  feñota, 
por  donde  empieze  á  explicalfo; 
mas  toda  la  culpa  es  mía, 
foy  aleve  ,  foy  ingrato, 
foy  imprudente  ,  foy  necio; 
y  por  acabar  de  daros 
mis  leñas  ,  foy  enemigo 
con  femblante  de  aliado. 

Ya  os  acordareis ,  que  os  vi 
por>  accidente  en  el  campó, 

■  y  a  las  orillas  del  mar 
vine  á  padecer  naufragio: 
quedé  loco  ,  quedé  ciego, 
porque  quedé  enamorado: 
defde  entonces  os  bufquc 
tan  fin  poder  defecharos 
de  mi  amante  fantasía, 
que  aun  oy  lo  pretendo  en  vano. 
Qusndo  os  hallé,  os  hallé  agena; 
y  lo  que  mas  lamentaron 
mis  anfias  ,  prenda  divina, 
de  un  amigo  :  (ó  nunca  el  hado 
vueftros  ojos  concediera 
al  que  era  culpa  mirarlos!) 

Qu  ifeme  vencer  a  mi, 
no  pude  ,  profegui  fallo; 
y  defpues  de  que  en  batalla 
campal  opueftos  lidiaron 
confianza  ,  y  amiftad, 
r cipero  ,  temor  ,  y  garbo 
con  mi  amor  ,  él  pudo  folo, 
ó  vencerlos ,  ó  anegarlos, 
de  fuerte  ,  que  la  vi&oria 
mis  ceguedades  cantaron; 
y  reduciendo  á  up  papel 
mi  deliro  ,  imaginando, 
que  al  de  ('cubierto  feria, 
fin  verle  menoípreciado, 
fin j}  ,  que  de  vueftro  efpofo 
era  una  carta.  ]fab.  Zapato. 

Feder .  Y  efie  ha  hdo:;- 
S eraf.  Ay  de  mi  trifte! 

Fedir,  Ta  que  los  Reyes  hallaron 
en  vueftras  manos,  y  vieron. 

Seraf,  Del  pecho  lobrefa fiado 
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rompió  quiere  el  corazón 
á  latidos  el  efpacio. 

Feder .  Ved  fi  puede  haver  mas  culpa 
en  mi :  mas  aleve  trato, 
ni  mayor  defgracia  en  vos. 

Seraf.  Un  etna  de  iras  exalo. 

Feder,  Os  vais? 

Seraf,  Os  reprehendo  afs?, 

pues  ya  efais  vos  confeíTando 
vuefro  error  arrepentido. 

Feder,  Con  que  efaré  perdonado? 

Seraf,  Si ,  como  no  me  veáis 
nunca.  Feder,  No  podré  lograrlo. 

Seraf,  Vos  efais  fin  vos? 

Feder,  Es  cierto, 

fin  mi  efoy ,  que  os  Idolatro, 
y  vivo  en  vos. 

Seraf.  Yo  Tabre, 

con  huiros  ,  refrenaros. 

Feder.  Yo  ,  con  feguiros  ,  perderos. 

Seraf,  Mi  Divino  Antonio  amado, 
favoréceme.  Vafe, 

Feder,  Ay  de  mi  ! 

Ifab.  y  Zorro,  Qué  es  eífo? 

Feder,  Que  tropezando 
en  el  ayre  ,  en  cuya  esfera 
los  foplos  fe  congelaron, 
parece  que  brazo  ,  y  planta 
fe  me  pafman  ,  y  un  peñaíco 
de  las  nubes  ddprendido, 
del  Orbe  precipitado 
fe  defgaja  fobre  mi: 
ay  infeliz  !  que  no  bafo 
á  refifir  tanto  pelo, 
que  me  ahogo. 

Zorro.  Eiras  borracho? 
de  quien  huyes? 

Feder.  Que  me  ahogo, 

que  me  yelo  ,  que  me  abrafo. 

Ifab.  Si  arde,  y  fi  yela,  tu  eres 
el  zorro  ,  y  él  es  el  caldo. 

Feder ,  Ay  de  mil  que  no  sé  donde 
efe  terror  ,  efe  efpanto, 
efe  frenesi  me  lleva, 
para  refpirar  bufcando 
toda  la  esfera  del  viento, 
fi  para  un  fufpiro  ay  harto.  Vafe, 
Zorro,  Bolviófe  de  amores  loco. 


Ifab.  Como  tu  por  mi ,  bellaco. 

Zorro .  Si ,  porque  fi  hago  extremos, 
feran  en  tu  rofro  lacio 
bofetadas  encendidas, 
mogícones  abrafados. 

Ifab.  Mal  tabardillo  ce  dé 
antes  ,  picaro  lacayo, 
que  tal  emprehendas. 

Zorro.  Ya  en  mi 

la  calentura  va  entrando, 
y  efos  fon  los  accidentes. 

Ifab.  Ay  Jeíus  mi  moño  cairo, 
que  me  le  aja. 

Zorro.  Es ,  que  de  amor 
íoy  viíubio  empanzoñado. 

Ifab.  Y  yo  una  ferpiente  cruda 
para  matarte  á  porrazos. 

Fanfe  ,  y  falen  Don  Luis  ,  Don  Pe¬ 
dro  ,  y  Don  Juan. 

Luis,  Tan  digno  premio  de  vos, 
aunque  es  memoria  del  Rey, 
folo  es  cumplir  con  la  ley. 

Dedr.  Amigos ,  Bien  fabe  Dios, 
que  efando  viejo  ,  y  canfado, 
mejor  puliera  la  proa, 
que  al  Virreynato  de  Goa, 
a  otro  mas  defocupado, 
y  mas  quieto  empleo  aquí; 
pero  es  quexarfe  de  vicio 
querer  honor  ,  y  excrcicio 
como  mas  me  agrade  á  mi. 

Juan.  A  Carlos  vereís  allá, 
y  aun  le  tomareis  la  cuenta 
de  fu  cargo. 

Luis.  En  lo  que  intenta 
el  Rey  ,  malas  fe  ñas  da: 
tengo  punto  ,  y  foy  pariente 
de  Carlos  ,  y  ya  fe  inclina 
fu  amor  tanto  á  Serafina, 
que  hace  el  delirio  patente 
de  una  necia  pafsion  loca, 
y  es  tuerza  que  me  provoque 
Ver  >  que  nada  que  rae  toque 
pueda  andar  de  boca  en  boca; 
pues  parece  que  es  fu  intento 
Tacar  á  Carlos  culpado, 
por  tenerle  deferrado, 
fiendo  vos  el  infrumento 

fi  do 
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de  q ue  pierda  a  Portugal.  como  halla  aora  no  he  fubldd, 

Pedr.  Deípacio  ,  feñor  Don  Luis,  quando  me  viere  aplaudido, 

í°y  hombre  que  prefumis,  k  fi  me  defvaneceré; 


que  á  nadie  píenle  hacer  mal? 
Si  es  que  eííe  fu  intento  es, 
yo  foy,  fabiendo  que  yerra, 
quien  al  juicio  de  la  tierra 
atiende  ,  y  no  al  de  defpues: 
no  me  querré  yo  incluir 
en  tan  miíero  lugar, 
que  aunque  me  manden  foltar, 
no  aya  forma  de  falir. 

Juan,  El  Rey  viene. 

Luis .  Yo  me  aufento, 

mañana  os  veré  defpacio.  1 'afe* 

Pedr.  Temprano  eílaré  en  Palacio. 

Sale  el  rJ{ey. 

Pyy.  Sin  juicio,  y  fin  alma  aliento! 
defpejad ,  Don  Juan. 

Pedr .  Señor::- 

P{ey.  A  folas  os  quiero  hablar, 
porque  afsi  fe  han  de  tratar 
fecretos  de  un  fuperior. 

Pedr.  Es  una  Deidad  un  Rey, 
y  en  tan  alto  magifterio, 
no  ay  difeurfo  fin  miílerio, 
como  ni  pafsion  con  ley. 

Rey.  Pues  de  mi  foberania, 
y  agrado,  á  todo  defpecho, 
tyrano  el  amor  me  ha  hecho, 
fuya  es  la  acción,  que  no  es  inia: 
mi  Virrey  os  nombré  ya 
de  Goa.  Pedr.  El  decreto  vu 

í 7{ey .  Bien  me  ferviréis  allí. 

Pedr.  El  fucefio  lo  dirá. 

P^ey.  T.ngo  de  vueftro  talento, 
y  vvieílro  honor  confianza. 

Pedr.  Firmeza  ,  feñor  ,  alcanza 
un  hierro  á  pefar  del  viento 
en  la  tierra  ,  no  le  mueve, 
ponenle  al  ayre  que  corre 
en  la  altura  de  una  torre, 
y  gvra  al  foplo  mas  leve. 

Sepa  vueílra  Magellad, 
que  no  fe  prueba  una  hechura 
fino  es  quando  eílá  en  la  altura 
del  puedo  ,  ó  la  dignidad: 
de  mi  os  juro,  que  no  sé. 


y  de  confianza  hinchado, 

6  por  no  buenos  vecinos, 
haré  tales  deíatinos, 
que  buelva  capitulado: 
digofelo  dede  modo 
porque  edo  lo  edorve  acá, 
no  lo  yerre  todo  allá, 
y  en  tierra  demos  con  todo. 
Pey,  Quien  eífo  fabe  decir, 
eííotro  no  fabrá  errar: 

Vos  vais  á  capitular, 
á  prender  ,  y  á  perfeguir 
á  Carlos  como  á  traydor 
contra  mi  Edado  ,  y  Corona: 
edo  importa  á  mi  perfona. 
Pedr.  Y  por  qué  caufa  ,  feñor? 

P^ey.  No  os  toca  el  averigualla. 
Pedr.  Pues  cómo  he  de  obedecella? 
tyy.  Yo  os  lo  ordeno,  que  sé  della. 
Pedr.  Pues  vos  podéis  caíligalla. 
pey.  Y  vos  por  que  no? 

Pedr.  Porque, 

no  declarando  el  excedo, 
mal  podré  formar  procedo 
del  delito  que  no  sé. 

$\ey.  Tengole  yo  fubdauclado. 
Pedr.  Para  vos  ya  ha  delinquido^ 
pey:  Pues  cadigadle, 

Pedr.  No  ha  fido 

por  mi  Tribunal  juzgado; 
y  es ,  feñor  ,  contra  la  le/ 
trocar  la  común  acción, 
baxando  la  apelación 
al  vaífallo  deíde  el  Rey: 

Vos,  que  fabeis  fu  delico^ 
le  prended  ,  le  perfeguid, 
y  la  caufa  concluid, 
que  yo  cuidar  folicito 
de  lo  que  empezare  yo, 
y  Dios  que  lo  figa  quiera 
en  judicia  ,  y  de  manera, 
que  no  lo  yerre  ;  edo  no, 
quererme  en  eífo  incluir, 
cargo  es  de  capitular 
un  año  antes  de  empezar; 
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pues  quantos  avrá  al  falír? 

Ü{ey.  Decís  bien  ,  acá  os  daré 
caulas  ,  y  ordenes* 
tPedr.  Veremos, 

y  las  obedeceremos, 

6  á  ellas  reprefentaré, 

que  vos  quercls  lo  mas  judo* 

$ley.  No  por  elfo  obraréis  mal, 
que  ojalá,  que  en  Portugal 
no  hicieíTen  tantos  mi  gufto; 
á  Dios. 

Pedr,  Entereza  tanta 

es  por  fer  vueftro  fegundo 
íeñor  en  el  otro  mundo*-, 
y  efte  otro  mundo  me  efpanta; 
perdonad  íi  es  qne  mi  zelo 
á  vos ,  y  á  mi  atiende. 

${ey.  Eftoy 

fatisfecho  ,  y  vueftro  fov. 
fPedr.  Diláteos  la  vida  el  Cielo.  Vife* 
Para  qué,  fi  mientras  tengo 
rendida ,  y  enagenada 
la  libertad,  vivo  Tolo 
a  merced  de  quien  me  mata. 

En  mano  de  Serafina 
un  papel? 

Al  paño  Seraf.  La  noche  baxa, 
y  es  hora  de  que  á  la  Reyna 
afsifta  ,  porque  no  haga 
mí  retiro  confequencia 
a  la  prefinición  villana 
del  papel  que  dio  motivo 
á  que  fu  enojo  explicara. 
ey .  Venerar  yo  á  Serafina 
corno  á  Deidad  foberana, 
no  atreverme  á  fu  refpeto, 
viendo  que  á  otro  la  puerta  abra 
fu  facilidad  ! 

Zeraf  Qpe  efcucho! 

G^ey,  Es  cobardía  ,  pues  dama, 
que  oye  agenos  rendimientos, 
quando  los  mios  defayra, 
no  debe  culpar  violencias 
la  vez  que  executa  infamias; 
y  para  que  no  embaraze 
con  fu  venida  mi  Inftancia, 
yo  á  Carlos  perfeguiré 
por  los  cargos  que  fe  tratan 
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contra  él  ;  y  hallando  motivo» 
yo  haré  que  muera. 

Sale  Seraf.  Y  qué  caufa, 
para  fer  él  infelice, 
es  el  fer  yo  defgraciada? 

^ ey .  Vos  la  Cabéis* 

Seraf.  Ofadias, 

que  fe  ignoran  ,  y  fe  atajan, 
fabiendolas ,  no  fon  culpa: 
conmigo  el  papel  hablaba, 
pero  le  tomé  creyendo, 
que  de  mi  efpofo  era  carta. 

%>Qpien  os  la  dio?  Seraf. No  lo  sé. 

Ü(ey.  Pues  ya  os  arguyo  culpada, 
que  eftá  incluida  en  la  culpa 
quien  calla  las  circunftancías. 

Seraf.  Vos  fa'oeis  quien  foy. 

ti^ey.  También 

sé  lo  que  padece  el  alma; 
y  pues  noche,  que  dudóla 
tiende  ya  fus  nieblas  pardas, 
y  íoledad  ,  me  combidan 
á  que  afsi  me  fatisfiga, 
yo  he  de  lograr  un  defeo, 
que  facilita  ,  y  allana 
tu  proceder. 

Seraf.  Pues  Rey  mío, 

mi  Señor,  Dueño  ,  y  Monarca,' 

afsi  fe  trata  el  honor 

de  un  buen  vaíTallo  que  os  ama? 

7(ey.  Efto  ha  de  fer. 

Seraf  Advertid::- 

^ 'ey .  Ya  no  debo  advertir  nada. 

Seraf  Daré  voces.  %ey.  Efte  lienzo 
eftá  aquí  para  atajarlas. 

Seraf.  Como  me  podré  librar, 
feñor? 

tjyey.  No  atiendo  á  tus  andas. 

Seraf.  Sois  injufto.  %ey.  Soy  amante. 

Seraf.  Sois  cruel.  ^ ey .  Tu  eres  ingrata. 

Seraf.  No  hade  haver  medio? 

*P¿ey.  Solo  uno, 

y  es ,  que  me  des  la  palabra 
de  fer  mia. 

Seraf.  Pues  dad  tiempo 
de  poder  coníiderarla: 
líbreme  aora  yo,  que  luego  af* 

yo  burlaré  fu  amenaza. 

C  %  ${ej< 
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1\cy.  Que  tiempo?  Seraf.  Solo  tres  días. 
j Pues  en  eíTos  reígu ardada 
has  de  eftár  ,  fin  que  hacer  fuga 
puedas;  y  fi  en  ellos  tratas 
de  premiar  mi  amor  ,  tu  efpofo 
verás  libre  ,  á  ti  premiada, 
y  tu  cafa  enriquecida; 
pero  fi  no  ,  mi  venganza, 
o  mí  ceguedad,  por  fuerza 
verás  ,  que  tus  brazos  gana, 
quita  á  tu  efpofo  la  vida, 
y  te  deftruye  tu  cafa, 
i Seraf,  Tanto  puede  una  pafsion? 

Frenesí  ,  locura  ,  rabia, 
de  amor  ,  y  zelos  dirás. 

Seraf,  Pues  dexádme  ,  porque  vaya 
á  penfar  en  ello. 

Ü(ey,  Y  cómo? 

Seraf  Qué  sé  yo  ,  determinada 
á  lo  que  luego  vereis. 

${ey>  Puede  quedarme  efperanza? 

Seraf.  Elfo  era  ya  rcfponderos, 
y  aun  los  tres  días  nos  faltan. 

${ey.  Has  dicho  bien  ,  libre  eftás. 

Seraf.  Ay  de  mi  !que  de  afuftada, 
y  de  oprimida  ,  no  sé 
qué  he  dicho:  el  Cielo  me  valga!  \af 
^y.  Bolviófe  á  entrar  en  íu  quarto? 
no  lo  sé  ,  pues  declarada 
la  noche  ya  con  las  fombras, 
los  objetos  embaraza: 

Serafina. 

Saliendo  la  %eyna.  Qué  oygo,  Cielos! 
${ey.  Dueño  mió,  pues  dilatas 
el  premio  á  mi  amor  tres  días, 
concédeme  por  fianza 
de  tu  promefia  tus  brazos. 
ti{eyna.  Ay  ofidla  mas  rara! 

Salen  Federico  ,  y  Zorro • 

Zorro •  Hada  aqui  te  entras,  feñor? 
Feder •  Si  á  Serafina  indignada 
tengo  v  qué  culpas  arrojo, 
que  ni  oye  ,  vé  ,  ni  repara? 

Sale  (Dorotea.  A  íaber  de  Serafina 
voy  ,  poique  eftá  retirada. 

${ey.  No  relpondes? 

${eyna.  Quera  el  Cielo, 
que  lepa  fingir  el  habla. 
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Feder .  Bulto  de  muger  diftíngó. 

Zorro.  Pues  el  Moro  eftá  en  campaña,' 
acomete. 

Feder .  Serafina. 

í Dorot .  Q,é  oygo!  no  es  efta  voz  vaga 
de  Federico? 

Feder .  Aun  te  duran 

las  iras  con  quien  te  ama? 

Dorotea.  Aun  proíigue  en  adorar 
á  Serafina  ,  y  me  ensaña. 

Desame  celebrar  loco 
de  amor ,  fortuna  tan  alta. 

D{eyna.  Pues  he  de  negir  los  brazos 
á  quien  re^v-fino  idolatra? 
no  era  razón.  F\ey.  Soy  tu  efclavo* 

D{eyna*  Yo  tu  amante  :  Celia,  Laura, 
luces  aprifa. 

Sale  Dama  i.  Aqui  cftán. 

(fey.  Qié  es  efto  que  por  mi  paífa? 

(/(eyn,  Qié  ha  de  fer  ?  pues  dar  los  brazos 
á  vueftra  efpofa  os  efpanta? 

%{ey.  Sin  alma  eftoy  !  Federico, 
qué  hacéis  aqui? 

Feder .  A  hablar  entraba 

con  vueftra  Alteza  ,  y  fin  luz 
me  perdí  por  eftas  falas. 

*2{ey,  Y  vos?  Dorot .  Con  la  Revna  vengó; 

Zorro .  Que  á  mi  me  pregunte  falta, 
qué  hago  aquí,  que  yo  me  turbe, 
y  que  me  mate  á  patadas. 

Rey.  Gran  feñora  ,  eftoy  perdido: 
no  un  yerro  ,  no  una  ignorancia 
á  vueftro  ceño::-  Reyn.  Yo  ceño? 
de  qué  ?  pues  tengo'  yo  caufa? 
antes  debo  agradecer 
ver  en  vos  tan  nunca  ufada 
fineza  ,  como  bufearme 
á  tomarme  por  fianza 
del  premio  de  vueftro  amor,’ 
prenda  que  la  aífegurára, 
que  es  mucho  figlo  tres  dias 
entre  dos  que  fe  idolatran: 
ven,  Dorotea.  Rey .  Señora::- 
(Dorot.  De  zelos  voy  abrafada: 
ya  tienes  otra  enemiga: 

Prima  injufta  ,  aleve,  faifa, 
yo  fomentaré  tu  ruina. 

Rey,  Os  vais,  en  fin,  enojada? 


Reyna* 
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Rey  na*  No  voy  tal  ;  antes,  pues  veo  fino  es  que  nunca  fe  encarga 


quan  poco  el  plazo  íe  alarga 
difpondré  todos  los  medios 
de  que  en  dos  acciones  ayan 
de  quedar  vueftros  defeos 
cumplidos  ,  yo  asegurada, 
y  todo  bien  ;  yo  os  afirmo, 
que  haré  en  horas  limitadas 
tanto  ,  que  no  halléis  por  donde 
empezar  á  darme  gracias,  Vafe 
Feder.  Señor  ,  qué  lleva  la  Reyna? 
Zorro .  Si ,  que  ella  vá  efperitada» 
Rep.  Podré  fiaros  el  pecho? 

Feder .  Con  íeguridad. 

Rey.  Pues  falga 

un  íecreto  de  mis  labios, 
que  a  nadie  fe  le  fiara: 

Yo  idolatro  á  Serafina, 
todas  mis  fuerzas  no  bailan 
á  reíiftir  al  que  no  es 
amor  ,  fino  una  tyrana 
violencia  ,  que  á  pefar  mió, 
furiofo  amante  me  arraftra. 
Feder.  Ay  de  mi!  vos  la  queréis? 
Zorro.  Embócate  eífa  almendrada» 
Feder.  Correfpondeos  ella? 

Rey .  Halla  aora 

eíluvo  cruel  ,  cílraña, 
y  dura  á  mi  país  ion. 

Zorro.  Mas  ya, 

fe  madura  ,  y  fe  ablanda. 
f¡\ey»  Pero  oy::~  Feder.  Acabad  ,  feñor. 
Q\ey»  Por  qué  me  dais  prifa  tanta? 
Feder.  Por  fenecer  el  fu  ce  fío. 

Rey.  Pues  ya  el  fuceflb  fe  acaba 
con  deciros  ,  que  oy  me  ofrece 
premiar  mi  fe  ,  y  mi  efperanza; 
y  afsi  ,  pues  me  he  de  fiar, 
por  tenerla  aífegurada, 
de  alguien  ,  aveis  de  fer  vos 
quien  ha  de  fervir  de  guardia 
del  enojo  de  la  Reyna, 
que  yo  pienfo  tranfportarla 
donde  con  ella  no  dé: 
vedme  para  eílo  mañana 
muy  temprano  ;  y  pues  os  fio 
una  materia  tan  ardua, 
no  os  digo  mas,  Federico, 


a  -•* 


el  fecreto  á  quien  es  nobls 
y  conoce  fu  importancia.  Vafe» 

Feder.  Caygan  fobre  mi  los  Cielos. 

Zorro .  Como  ázia  tu  lado  caygan. 

Feder.  Serafina  á  mi  papel 
tan  eíquiva  ,  tan  uraña, 
y  eílo  encubierto  tenia? 

Zorro .  Todas  fon  unas  borrachas, 
abrafan  callando  el  mundo, 
y  con  una  chifpa  faltan. 

Feder.  Ay  Zorro!  no  lo  creyera, 
íi  no  lo  viera  ,  y  tocara. 

Zorro .  Defpues  de  viílo  ,  y  tocado, 
creo  yo  que  me  la  clavan. 

Feder.  Es  ella  la  virtuofa, 
la  honeíla  ,  la  recatada? 

Zorro .  En  íiendo  camandulera, 
no  te  creo  ,  que  eres  girda. 

Feder.  Pues  vive  Dios ,  que  primero 
que  el  Rey  logre  lo  que  traza, 
he  de  anticiparme  ye, 
y  á  Inglaterra  robada 
la  he  de  llevar,  pierdafe 
hacienda  ,  honor ,  vida  ,  y  fama, 
como  falve  á  Serafina.  Vafee 

Zorro.  Lindo  modo  de  falvarla, 
porque  el  otro  no  la  pruebe, 
zamparte  tu  la  vianda; 
pero  pues  el  robo  empieza, 
yo  pego  con  la  criada, 
que  en  cas  del  Tamborilero 
todos  los  vecinos  danzan. 

oii ,  Di¬ 
jo  R  N  A  DA  TERCERA; 

Salen  Zorro  ,  y  Federico  .finando  dentro 
dos  golpes  grandes • 

Feder.  Saltarte?  Zorro.  Y  con  ligereza; 
mas  faliendome  al  rebés, 
donde  apunté  con  los  pies, 
vine  á  dar  con  la  cabeza. 

Feder.  No  virte  el  rumbo  que  tomo? 

Zorro.  Ni  un  paxaro  te  igualo, 
pero  foy  ligero  yo 
como  paxaro  de  plomo. 

.Vi  la  pared  ,  quife  afilia, 

fien* 
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Tentado  empezé  a  rodar,  cae  ,  eftá  abierta. 


y  del  roftro  circular 
me  he  deshecho  una  mexilla: 
qué  es  lo  que  intentas ,  me  di, 
con  eñe  falto  mortal? 

Feder.  Ay  Zorro!  que  ay  mucho  mal. 

Zorro •  Ya  yo  lo  sé  ,  y  es  aquí. 

Ftder.  Ya  Tabes,  que  anoche  fue 
quando  el  TuceíTo  pafsó, 
y  el  Rey  guardar  me  mando 
á  Serafina  :  no  sé 
qué  quiere  de  mi  la  eftrella, 
tales  delirios  trazando, 
pues  á  la  Reyna  encontrando, 
me  mando  fueífe  con  ella; 
y  como  era  ya  teftigo 
de  Tu  lance  con  el  Rey, 
rompió  al  Tecreto  la  ley 
declarandofe  conmigo, 
con  tal  ira  ,  y  tal  pefiar, 
que  yo  juzgo,  que  imagina 
dar  la  muerte  á  Serafina, 
con  que  la  vengo  á  avifar; 
y  ya  en  mi  mas  recobrado, 
viéndola  en  trance  tan  fiero, 
por  lucir  lo  cavallero 
fiiípender  lo  enamorado; 
pues  mientras  ella  padezca, 
mi  amor  no  la  afligirá, 
con  ella  padecerá, 
y  defpues  que  algo  merezca, 
aun  entonces  no  fabré 
mas  ,  que  obedecer  Tu  gufto; 
y  fiendo  advertirla  judo 
del  riefgo  luego  ,  porque 
nadie  me  vlefie  ,  elegí 
del  jardín  por  la  muralla 
faltar  contigo  ,  y  bufcalla, 
pues  cae  Tu  quarto  ázia  aquí. 
Zorro*  Señor ,  fi  ella  eftá  acodada, 
que  no  cae  ázia  aquí  vemos, 
los  dos  ázia  aquí  caemos, 
y  la  puerca  Te  eftá  echada. 

Feder.  Cómo  hablas  afsi,  bribon?-- 
Zorro.  Como  me  cucfta  un  porrazo 
hablar  con  defembarazo. 

Feder .  Zorro  ,  dichofa  vocafíon, 
que  la  puerta  que  al  jardín 


Zorro .  Y  Te  bate 
por  ventura  chocolate? 
que  ya  que  de  Serafín 
de  noria  ,  ü  de  Factonte 
he  caído  con  efpanto, 
quiero  gicara  erimanto 
donde  anegar  de  efomontc 
efte  edomago  vacio. 

Feder •  Quien  Tabulas  te  enfeñó? 

Zorro .  Pues  qué,  no  puedo  Ter  yo 
mythologico,  Rey  mío?  Entran  fe . 

Futran  por  una  puerta  , Jalen  por  otra, 
y  faenan  injlrumentos • 

Feder .  Exquifita  novedad  ! 

pues  Tu  quarto  hemos  hallado 

apenas  ,  y  Te  ha  poblado 

el  viento  de  Tuavidad, 

armonía  tan  fonóra 

de  qué  nacerá?  1 

Zorro .  Ella  ha  dado 

en  muíica  ,  y  como  efpera 
que  la  hagan  dos  mil  pedazos, 
de  pura  alegría  tañe 
las  folias  ,  ó  el  canario. 

Feder.  De  pieza  en  pieza  imagino,; 
que  á  Tu  Oratorio  llegamos, 
y  ella  eftá  allí  arrodillada. 

Zorro.  Y  junto  á  la  cruz  el  diablo, 
que  Ifabél  eftá  con  ella.# 

*  .  .t  ■ 

0e/cubrefie  el  Oratorio  del  principio , 

Serafina  abierto  un  libro  pequeño,  y  de 

oodillas  , y  Ifabél  enfrente  ,  y  el  San 
Antonio  como  al  fin  de  la  pri¬ 
mera  Jomada • 

.  .  i  '  ■  .  , 

Feder.  Sin  duda  ,  que  eftán  rezando 
puedo  aftegurarte. 

Zorro .  Qué?  Fed.  Que  al  oir  el  ayre  vago 
lleno  de  acordes  dulzuras, 
y  á  Serafina  en  un  ado 
de  tal  virtud  defvelada, 
los  cabellos  erizados” 
dentro  allá  de  mi  conciencia 
me  eftá  un  temor  aculando, 
que  no  sé  lo  que  me  dice. 


Zorra 
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Zorro .  Señor  ,  aora  que  reparo, 
también  á  mi  fe  me  erizan. 

Feder.  Qué  animal  ! 

Zorro .  Dos  pelos  largos, 
qoe  tengo  en  un  lobanillo 
en  el  cogote,  Feder .  Habla  paíTo, 
y  oygamos  á  ver  qué  rezan. 

Zorro .  De  Ilabél  no  ay  que  dudallo, 
que  aquello  que  lee  allí 
no  es  ningún  devocionario, 
fino  es  alguna  receta 
de  aderezar  eídofados 
de  cara,  con  folimán, 
alcanfor  ,  vinagre  ,  y  ajo. 

Sera/  Ya  que  la  contemplación 
abrió  para  el  ruego  el  paflb, 
digamos  el  Refponíorio, 

Ifabél  ,  de  nueflro  Santo. 

Jfcib .  Digámosle  enorabuena, 
aunque  el  Demonio  bellaco 
me  tienta  con  el  almuerzo. 

Zorro .  Qué  virtud,  fi  ella  va  entrando 
en  Santa  1  ha  íi  los  Demonios 
la  elevaran  ázia  abaxo. 

Sera/  Si  buícas  milagros,  mira  MuJ¡c% 
muerte  ,  y  error  deíterrados. 
Milagrofó  Antonio  mío, 
y*  ves  que  la  muerte  aguardo, 
pues  de  enfermedad  de  aufencia 
nace  efte  cruel  contagio, 
que  por  faltarme  mi  cfpofo 
me  he  cubierto  de  trabajos, 
miíera  vivo  ,  y  en  mi 
el  común  cruel  contrario 
del  Matrimonio  defea 
afligirnos  ,  fepararnos, 
y  perdernos ,  por  querernos 
Carlos  á  mi ,  y  yo  a  mi  Carloss 
no  lo  permitas ,  Antonio, 
pues  por  ti  fe  vén  ,  mi  amado: 

£llaty  M¿/  M¡íeria,y  Demonio  huidos, 
leprolos  ,  y  enfermos  (anos. 

Sera/.  Qué  es  eflo,  Antonio  Divino? 
te  olvidas  de  que  encargando 
á  tu  protección  fu  cafa, 
fu  honor,  fu  hacienda,  y  mi  amparo^ 
fe  fió  de  ti  mi  efpofo? 
pues  como  te  olvidas  tanto 


de  él  ,  y  en  inquieta  borrafca 
uno  ,  y  otro  fluctuamos? 
íiendo  Santo  tan  de  empeño, 
que  a  tu  orden  fubordinados: 

BlUyj)  Mu/  El  Mar  fofsiega  fu  ira® 
redimenfe  encarcelados. 

Zorro .  Eítraña  oración! 

Feder .  De  ablorto, 

ni  oygo  ,  ni  miro  ,  ni  hablo. 

Sera/  Porcugués  del  alma  mía, 
pues  jelus  eltá  en  tus  brazos, 
cerca  le  tienes,  procede 
como  Divino  Fidalgo: 

Una  muger  afligida 
llega  á  poner  en  tus  muios 
fu  honor  ,  pueíto  en  tanto  riefgo, 
que  dos  dias  fon  de  plazo 
para  que  ,  fi  no  le  pierde, 
le  combata  un  Soberano, 
contra  quien  no  ay  reíidencia. 
Traeme  á  mi  efpofo ;  no  hallo 
mas  remedio  ,  que  cobrarle, 
pues  por  tu  favor  fagrado; 

Fila  y y  Mu/  Miembros, y  bienes  perdidos 
recobran  mozos  ,  y  ancianos. 

Sera/,  Eíto  ha  de  fer,  Santo  mió, 
y*  sé  que  os  pido  un  milagro 
tan  grande  ,  como  el  que  ha  viendo 
de  aquí  a  Goa  tanto  efpacio, 
que  aun  con  viage  feliz 
fe  fuele  tardar  un  año, 
que  mi  efpofo  necefsita 
de  otro  ,  en  que  eítár  defpachados 
negocios ,  y  dependencias, 
á  pocas  horas  os  coarto 
el  tiempo  ;  mas  qué  prodigios 
no  haveis ,  dulce  Antonio,  obrado! 

Fila,  y  Mu/,  Diganlo  los  focorridos, 
cuéntenlo  los  Paduanos. 

Sera/,  Atiende  á  mi  fé  ,  mi  afylo, 
mi  confuelo  ,  mi  regalo, 
mi  Antonio  ;  y  fi  no,  prevente, 
pues  defde  aora  te  amenazo 
Con  los  amantes  exceífos, 
que  hacen  tus  apafslonados; 
yo  te  quitaré  a  Jefus, 
que  es  Jo  que  tu  ííentes  tanto, 
y  fin  rezarte  jamás, 


te 
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te  encerrare  abandonado 
de  mi  amor  ,  fin  luz  ,  ni  culto, 
aunque  no  llegara  el  cafo; 
y  pues  dos  buenos  efpofos 
piden  la  paz  ,  y  el  defcanio, 
que  Chriílo  ofrece  á  los  íuyos, 
y  por  tu  medio  clamamos: 

Fila  y  Mu f  Ruega  áChriílo  por  nofotros, 
Antonio  de  Padua  Santo, 
para  que  dignos  afsi 
de  fus  promefifas  feamos. 

Defaparece  San  Antonio  dando  buelta 

en  una  devanadera,  de  fuerte  que  que* 
din  luces, y  nicho  como  eftaba • 

Ifab .  Ay  fe  ñora! 

Seraf.  Ifabel  mia  ,  qué  es  elfo? 

Ifab*  Quien  fe  ha  llevado 
nueílro  Santo  del  Altar? 

Feder.  Ay  prodigio  mas  eftraño! 

Seraf.  Qué  sé  yo  ,  fe  avrá  caído. 

Ifab.  Por  donde  ,  eílando  cerrado 
el  nicho? 

Seraf.  Pues  calla  ,  calla, 

que  ya  ,  Ifabél  ,  me  efperanzo, 
a  vida  de  tal  portento, 
de  otro  prodigio  mas  alto. 

Ifab •  Digo  que  le  fue. 

Seraf.  No  ay  tal, 

avrás  padecido  engaño. 

Ifab.  Tus  voces  quando  rezabas, 
á  raufica  me  fonaron. 

Seraf.  Y  á  mi  también,  y  aun  jurara, 
que  me  las  iban  diétando, 
fegun  con  la  fe  ,  y  el  anfia 
que  las  decía  ;  mas  vamos, 
que  es  fuerza  ;  pero  quien  es? 

Feder.  Quien  por  averte  eícuchado, 
y  quien  por  vér  lo  que  aun  dudo, 
pues  ni  aun  cabe  en  lo  que  callo, 
tan  otro  llega  á  tus  pies, 
que  en  vez  de  fer  íobrefalto, 
ni  riefgo  tuyo ,  á  fervirte 
viene  poniéndote  en  lalvo, 
fegura  de  mi  ofadia, 
que  ya  en  refpeto  trocaron 
tu  virtud  ,  y  mi  razón. 

Seraf.  Según  elfo  ,  al  defengaño 
llegaréis  de  lo  que  foy» 


y  lo  mal  que  aveis  obrado. 

Feder .  Quien  lo  duda?  Ay  Serafina! 
por  ti  he  (ido  amigo  falfo, 
y  mal  Cavallero  ,  mas 
no  es  tarde  fi  lo  enmendamos. 

La  Reyna  matarte  intenta, 
el  Rey,  aun  con  mas  edrago, 
de  la  vida  de  til  honor 
quiere  fer  ciego  tyrano; 
yo  pondré  por  ti  la  mia: 
huyamos  ,  feñora  ,  huyamos, 
pues  por  donde  entré  podrás 
falir.  Zorro.  Mas  faidrá  rodando. 

Feder*  Donde  atento  mi  refpeto 
á  tu  honor  ,  y  á  lo  paétado 
con  Carlos  tu  efpofo ,  vivas 
libre::-  Seraf.  Sufpended  el  labio,' 
que  á  confianzas  divinas 
agravian  medios  humanos: 
llegáis  tarde ,  Federico; 
y  aunque  debiera  edimaros, 
defengañado  de  locas 
fantasías ,  mi  refguardo, 
qué  dirán  de  mi ,  y  de  vos, 
fi  echaren  menos  á  entrambos? 

Y  aun  eíle  reparo  á  parte, 
yo  toda  me  he  refignado 
en  mas  fino  amigo  mío, 
que  con  un  indicio  claro 
de  admitir  mi  protección, 
parece  que  la  ha  aceptado: 
firme  en  la  pa ledra  tengo 
de  efperar  á  mis  contrarios, 
que  él  no  me  puede  faltar. 

Feder.  Repara::-  Seraf.  Nada  reparo. 

Zorro .  Dexela  udé  ,  que  ella  güila, 
que  la  pillen  por  afialto, 
para  decir ,  fi  fucede, 
pues  pude  yo  remediarlo? 

Ifab.  Ay!  qué  haré  yo  fi  me  agarran? 

Zorro.  Tu  tienes  el  genio  blando, 
darás  voces  ázia  dentro, 
por  no  alborotar  el  barrio. 

Feder.  Miralo  bien  ,  Serafina, 
que  es  un  hecho  temerario 
el  que  emprehendes. 

Seraf.  Ruido  liento  (Dentro  ruido . 
gomo  que  abren  eíle  quarto. 


Feder . 


Feder ,  Yo  ,  Calvando  las  murallas, 
llegué  á  él  ,  y  no  he  dexado 
por  donde  puedan  entrar. 

Seraf  Toda  yo  me  fobrefalto, 
fin  duda  es  el  Rey  ,  que  á  él 
nada  fe  reícrva  ,  ufando 
de  llave  maeftra. 

Feder .  Pues 

el  primer  arrojo  hagamos: 
retírate  ázia  cita  parce, 
y  eítate  oculca. 

Seraf*  Efte  es  parto  apart, 

para  el  quarto  de  la  Reyna; 
y  aunque  ha  que  eftá  condenado 
mucho  tiempo  ,  mas  fegura  ap , 

eftaré  íi  me  dilato 
á  la  ultima  pieza  :  mira, 

Federico  ,  que  es  mas  daño 
verte  aquí  ,  no  juzgue  el  Rey:> 

Feder ,  Nada  juzgará  ,  pues  hago 
lo  que  el  me  ordeno. 

Seraf  Qué  dices? 

teder,  Que  él  todo  me  lo  ha  fiado, 
y  me  mando  te  afsiftiera. 

Seraf  Pues  íiendo  afsi ,  no  ay  reparo, 
obra  corno  Cavailero.  Vafe, 

Feder .  Edate  donde  te  mando, 
que  tu  lo  oirás. 

Ifab .  No  paremos 

haíla  irnos  á  los  tejados.  Vafe, 

Zorro .  Si ,  que  eres  gata  con  zelo, 
y  ai  11  no  faltará  gato. 

Sale  el  pey,  Rebelde  la  llave  eftuvo, 
y  yo  impaciente  anhelando 
vér  el  objeto  que  adoro; 
mas  quien  eftá  aqui? 

Feder,  Un  criado 

vueftro  ,  que  cumplir  le  cuefta 
los  preceptos  de  fu  amo 
vencer  impofsibles. 

Zorro ,  Y  aun 

dasbaratárfe  los  cafcos. 

Rey*  Federico  ,  vos  aqui? 

pues  por  donde  aveis  entrado? 

Feder,  V ueftras  ordenes  cumpliendo* 
por  la  muralla  bufeando 
á  Serafina  ,  con  quien 
tengo  el  modo  concertad® 


ap. 

Rey,  Donde  efta?  Feder,  No  lexos. 

7(ey,  Pues  mientras  la  hablo::- 

Fedtr,  Teneos,  feñor. 

ÍJ  y  A  qué  fin? 

Feder,  Tengo::'  Rey  Qué? 

Feder *  Que  fupticarcs*  %ey.  Decid. 

Feder,  Serafina  os  ruega, 

con  íufto,  vergüenza  ,  y  llanto, 
que  no  queráis  publicar 
imprudente  fus  agravios: 

L  O 

la  aveis  de  dar  la  palabra, 
que  mientras  efté  en  Palacio, 
y  ella  efté  en  poder  mío, 
no  aveis  de  defeompaftaros 
á  acción  ,  ni  voz  amorofá. 

*Al  paño  la  Rey  na  ,  y  Dorotea, 

Reyn,  Pues  la  entrada  ha  franqueado 
de  cite  pafsillo  la  puerta, 
y  ruido  fe  fien  te  ,  o  y  gamos. 

0orot ,  Federico  fon  ,  y  el  Rey. 

Reyn,  Qpi é  pueden  hacer  aqui  ambos? 

Feder,  Eira  fineza  os  pretendo 
deber  ,  en  que  me  ha  empeñado^ 

Rey,  Siendo  vos  el  inftruménto 
de  mi  alivio  ,  mal  negaros 
podre  tan  feliz  acción, 
de  que  folo  iré  premiado, 
fi  permite  que  la  vea. 

Feder,  Con  eííe  íeguro  ,  es  claroy 
que  no  fe  negará  ;  ella 
á  efta  paite  fe  ha  ocultado, 
yo  la  llegaré  á  rogar, 
que  falga. 

Reyna,  Ay  lance  mas  raro! 

Feder •  Segura  eftás ,  Serafina; 
ya  ves  el  Rey  empeñado 
en  verte  ,  querrás  falir? 

Reyna,  Di  que  fi, 
difsimulando  la  voz. 

0orot ,  En  buenas  empleos 
Federico  eftá  ocupado. 

Feder,  Quieres  que  te  vea?  f>orot.  Si. 

Feder,  Haces  bien,  pues  le  templamos 
de  efta  fuerte. 

9(ey,  Qué  refponde? 

Feder,  Que  ya  tas  gracias  á  daros 
fale  de  vueftra  atención. 
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Rey,  Quindo  amanecen  fus  álteos 
bien  puede  tener  la  aurora 
un  fumillér  coromdo. 

Por  qué ,  amado  dueño  mío, 
fol  á  quien  fino  idolatro, 
te  ocultas  de  quien  te  quiere? 

Sale  la  T^eyna,  Por  oír  ellos  albugos» 

Feder,  Válgame  el  Cíelo! 

Rey,  Qué  miro! 

1 ieyna,  Que  citáis  tan  enamorado 
de  mi  ,  que  no  fatisfecho 
de  aquel  tenuísimo  abrazo 
del  paliado  lance  ,  andals 
las  ocaíiones  huleando 
en  que  decirme  requiebros. 

Rey,  Penfamlento  ,  es  cite  encanto? 

Zorro.  Aquella  es  la  Re  y  na  duende. 

Feder,  Buen  lance  avernos  echado. 

Sale  Seraf.  Federico  ,  fe  fue  el  Rey? 

*¡{eyna.  No,  aquí  cita,  fufpende  el  paíTo, 
pues  tu  quarto  es  tan  dichoío 
para  mi  ,  que  es  el  teatro 
donde  á  repre Tentar  viene 
finezas::- 

Rey.  Mudo  he  quedado! 

$\tyn.  Conmigo,  aunque  á  la  hora  delta 
no  sé  yo  qué  papel  hago. 

{Dorot,  A  fe  ,  que  por  Federico 
puede  decirfe  otro  tanto. 

$ey.  El  primero  en  mi  refpeto 
hiciíteis  fiempre  (de  marmol 
eíloy  hecho)  y  el  que  andéis 
tan  clara  verdad  dudando, 
no  es  á  mi  güito.  ^ eyn .  Elfo  baila. 

Rey,  Vamos ,  Federico. 

Feder,  Vamos.  Vanfe • 

Zorro,  En  lo  que  hablan  fe  conoce, 
que  ella  el  rofoli  varato.  Vafe* 

Seraf,  Gran  fe  ñora? 

Reyn.  Serafina, 

ved  que  vengo  á  combidaros 
para  pallado  mañana, 
que  es  dia  en  que  feparados 
comemos  el  Rey  ,  y  yo. 

Seraf.  Qué  cautelofo  agaíajo!  ,ap» 
favor  tan  no  merecido, 
como  él  es  de  realzado, 
íobre  ei  corazón  eftírao* 


fí\cyna,  Yo  con  ello  fatisfjgo 
mi  amor  ,  mis  zelos  diré, 
y  mi  venganza  ,  trazando 
fu  trayeton  ,  y  mis  dei'precios, 
caltígar  con  un  bocado.  Vafe, 
Seraf,  Afsi  te  vas,  Dorotea? 
también  tu  con  roítro  uraño 
me  miras? 

2)orot .  Haz  tu  memoria 
de  que  te  fié  el  citado 
de  mi  amor  con  Federico; 
y  aísi  quanto  te  eítá  mandado 
por  un  Temblante  ,  y  por  otro, 
es  infamemente  falfo 
tercero  del  Rey  ;  y  tu 
también  por  otros  dos  lados 
le  defprecias  ,  y  le  oyes, 
á  la  obligación  faltando 
de  tn  honra  ,  y  de  tu  fangre; 
fi  debo  yo  ,  equivocando 
la  amblad  con  el  enojo, 
moítrarte  ceños  ,  o  agravios.  Vafe» 
Seraf.  Halla  aquí  pudo  llegar 
tal  conjurarfe  contrarios 
de  mi  vida  ,  de  mi  honra, 
de  mi  paz  ,  de  mi  defeanfo, 
de  mi  eípofo  ,  de  mi  hacienda. 

Rey  ,  Reyna  ,  prima  ,  criados,  - 
parientes ,  amigos  ,  todos 
puedo  decir  me  faltaron, 
fin  tener  lugar  por  m! 
de  poder  defengañarlos.: 

Ea ,  Antonio  ,  á  ti  te  tengo, 
aora  luce  mas  tu  amparo; 
lo  que  te  dixo  mi  elpofo 
al  partir ,  en  fi  fiando, 
te  digo  yo  ,  veamos  como 
con  todo  cumplís  ,  veamos.  Vafe* 
Sale  Carlos,  Quien  dixera,Aítros  ferenos, 
que  yo  contento  me  hallara, 
y  de  mi  efpofa  no  echara 
noticias ,  ni  cartas  menos? 

Pero  fi  otra  perfección, 

quando  el  alma  me  cautiva, 

no  dexo  centella  viva 

de  la  paitada  afición 

a  Serafina  ,  y  viviente 

Xoy  de  otro  mundo ya  es  cierto. 
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que  para  fu  amor  foy  muerto, 
pues  lo  propio  es  fer  a  úfente. 
Tanto  mis  ocupaciones 
me  embebecen  ,  y  efte  amor, 
a  mis  fuerzas  fuperior, 
que  olvidé  las  ocaíiones 
de  faber  della  ;  efte  Mar 
á  que  falgo  á  divertirme, 
pudo  ,coino  poco  firme, 
aun  las  cilampas  borrar 
de  mi  aféelo  ;  mas  qué  miro! 
qué  hermofifsimo  baxél 
el  Goífo  fulca  ,  y  en  él, 
con  uno  ,  y  con  otro  tiro, 
hace  falva  de  las  olas, 
paxaro  ,  que  corta  efptirnas, 
con  roxas  ,  y  blancas  plumas 
de  rizadas  vande  rolas? 
fi  ferá  Efpañol? 

Voces .  Aferra.  Otros .  Echa  el  ancla. 

Ottos.  La  mayor, 
amayna. 

Otros .  Vira  a  eftribor. 

T o¿{os,  Portugal  ,  á  tierra  ,á  tierra. 

Cari.  Con  fuma  velocidad 
á  tierra  lale  el  primero 
un  vízarro  Cavallero. 

Sale  el  que  hi^o  la  eftatua  de  San  An¬ 
tonio  Vejildo  de  galan  ,  con 

plumas  ,j>  bajlon • 

■  !  .  i 

S .  Ant •  Don  .Carlos  amigo  ,  dad 
los  brazos  a  quien  llego 
por  veros  á  Goa  anfiofo. 

Cari.  Cavallero  ,  en  mi  es  forzofo 
correfponder  ;  pero  yo, 
aunque  alguna  cara  vi 
a  la  vueftra  parecida, 
no  os  he  tratado  en  mi  vida. 

S «  Ant.  Mirad  bien  ,  que  no  es  afsi; 
no  folo  en  algún  lugar 
me  aveis  mil  veces  hablado, 
fino  me  aveis  confiado 
quanto  huvo  que  confiar; 
mas  eftais  muy  otro  en  Goa, 
pues  andais  tan  mal  conmigo. 

Cari •  Y  como  os  llamáis? 


S .  Ant.  Yo,  amigo, 

Don  Antonio  de  Lisboa. 

Cari.  Cielos,  qué  es  efto  que  efcucho! 
buelcos  me  da  el  corazón: 

Qual  es  vueftra  ocupación? 

S .  Ant.  Yo  tengo  a  mi  cargo  mucho; 
mi  hacienda  tengo  empleada 
en  quantos  me  la  han  pedido, 
y  nunca  fe  le  ha  perdido 
á  quien  me  la  fia  nada. 

Cari .  Prenda  es  para  un  Mercadee 
grande  ;  y  donde  vais  aora? 

S.  Ant,  Donde  he  de  ir,  fi  folo  un  hora 
he  de  eftár  aquí  ,  y  bol  ver 
la  proa  á  Lisboa  :  Amigo, 
de  veras,  que  vos  podíais, 
íi  á  Serafina  queríais, 
ver  prefto  venir  conmigo: 

Vueftra  aufencia  no  es  ya  corta, 
aquí  qué  os  puede  parar? 
vos  os  aveis  de  embarcar, 
que  yo  sé  lo  que  os  importa, 
y  a  mi  por  amenazado. 

Cari.  De  oíros  pierdo  el  íentido* 
mi  caudal  diftribuido 
eftá  ,  y  tan  embarazado, 
que  ni  en  tres  años  cabales 
no  puedo  embarcarme  yo. 

S.  Ant.  No  ay  otro  motivo? 

Cari .  No. 

Ant.  Pues  va  buelvo  con  los  vales 
de  vueftros  correfpondientes 
para  Lisboa  pagados: 
los  que  tengáis  adeudados, 
y  todos  los  remanentes 
del  caudal  vueftro,  vereis 
en  caxones  luego  al  punto, 
prefto  eftara  todo  junto; 
aun  deípachos  llevareis, 
que  logren  anticipados 
defvanecer  intención  \ 

opuefta  á  vueftra  opirnon: 
no  hemos  de  andar  defculdaios* 

Cari .  Qué  es  efto  que  me  fucedel 
qué  anfia  es  cfta  que  me  inclina! 
a  ver  prefto  a  Serafina? 

S.  Ant .  Y  porque  duda  no  os  quede, 
ha  del  baxél? 

D  2> 
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tares ,  lo  mas  vinarras  que  pueda  fer, 
que  Jon  dos  Angeles, 

Ang.it  Qué  ordenáis? 

S®  Ant.  Que  vayals  ,  y  que  al  Virrey, 
pues  es  atención  ,  es  ley, 
la  licencia  le  pidáis 
para  que  fe  embarque  Carlos. 

Ang, i.  Iré, y  vendré  velozmente®  vafe. 
CarL  No  vi  mas  gallarda  gente, 
complacencia  da  el  mirarlos® 

S.  Ant*  Vos  partid  á  eifcaxonar 
de  Carlos  toda  la  hacienda. 

Ang.it  Fuerza  es  que  a  fervirte  atienda. 
S.  Ant •  Y  yo  a  cobrar,  y  pagar 
voy,  y  vengo  ;  qué  os  aflige? 
fiadlo  todo  de  mi, 
y  no  os  apartéis  de  aqui, 
que  ello  fiera  como  os  dixe.  Vafe, 
CarL  Cielos  ,  rara  confuíioni 
es  ello  enigma  ?  es  encanto? 
ni  aun  da  lugar  el  efipanto 
de  que  hable  la  admiración® 

De  donde  conoce  eile  hombre 
á  Serafina  ,  ni  á  mi, 
y  eilá  noticiofio  afsi 
de  mí  hacienda  ,  y  de  mi  nombre? 

Guiados  del  fegundo  Angel  Van  gafan¬ 
do  tres ,  o  quatro  ef portillemos  cargados 
con  baúles  }y  caxones  \y  file  San  Anto¬ 
nio  con  unos  papeles  ,  y  el  Angel  pri¬ 
mero  con  otro  papel, 

Ang.i.  Aprifia  ,  aprifia  a  la  Nave® 

Ang, i.  Aqui  eilá  ya  la  licencia. 

S®  Ant,  Ya  no  os  queda  dependiencia 
pendiente,  leve,  ni  grave: 

Don  Carlos  ,  alto  á  embarcar. 

CarL  Tal  palmo  no  dexa  hacer 
mas  juicio,  que  obedecer® 
i Dentro  Voces,  Leva  el  ancla. 

Otros .  Vira  al  mar. 

CarL  Confiado  con  vos  os  figo. 

S.  Ant.  Callad,  que  buen  teílimonio 
os  daré  de  que  un  Antonio 
fíempre  es  bueno  para  ¿amigo^ 


S.  Ant,  Ya  veréis  a  honor,  y  vida 
cnanto  os  vale  ella  partida. 

Voces,  Buen  viage-,  buen  paila  ge. 

Cari.  Serafina  íobcrana, 
que  voy  a  verte. 

S.  Ant.  F.íTo  quiero, 

que  obréis  juílo ,  y  Cavallero, 
que  es  virtuefia  ,  y  os  gana 
mas  que  penfais ,  quando  anhela 
a  veros. 

Voces ,  Larga  el  trinquete, 
buen  paflage. 

Oíros.  Al  chafaldete. 

S.  Ant.  Vamos,  pues. 

Voces ,  Larga  la  vela. 

Van fe  ,  y  defe ubr efe  fe ntado  a  la  mo¬ 
fa  con  luces  ,  y  pap  les  el  pe  y  ,  y  Don 
(Pedro  de  rodillas  fobre  un 
taburete. 

T(cy.  Ved  fi  fon  bailantes  culpas 
las  que  unidas  maniíieflan 
eífias  cartas.  Pedr.  Ya  lo  veo; 
pero  aunque  entre  sí  concuerdan, 
no  traen  teftimonlo  de 
no  fier  teilimonios  ellas. 

pey.  Puec-  no  baila  la  noticia? 

Pedr.  No  fe  ñor',  que  á  largas  leguas 
íe  dice  ,  largas  mentiras, 
y  cartas ,  no  fon  Profetas. 

l\ey.  Bailan  ,  para  que  de  Carlos 
á  la  -prifion  fie  proceda 
afsi  que  lleguéis. 

Pedr.  Yo  gallo 

en  cofias  de  honor  gran  flema: 
á  los  que  yo  prenderé, 
feñor,con  vueítra  licencia, 
es  á  los  que  las  eferiven; 
y  ya  la  fumaria  hecha 
al  delínqueme  ,  porque 
fi  no  fiale  bien  la  prueba, 
me  paguen  ellos  embulles, 
que  un  vaífiallo  vueílro  afrentan; 
que  no  es  razón  ,  que  infamando 
el  zelo  con  la  cautela, 
los  hombres  de  honor  fie  injurien, 
y  al  Soberano  fie  mienta. 


de  San  Antón 

Informe  avrels  de  tomar 
de  como  tiene  la  hacienda, 
que  en  1 1  India  ha  adquirido  ,  y  como 
posible  es ,  que  tanto  crezca 
en  tan  poco  tiempo. 

Tedr.  A  fe, 

fi  tal  manda  vueftra  Alteza, 
que  en  Lisboa  tom  ir  puede 
un  millón  de  refidencías. 

%ty,  A  quien?  Pedr,  A  quantos  han  ido 
á  la  India,  fin  mas  rentas, 
que  un  corto  fueldo  aísignado, 
y  cargan  Naves  enteras 
de  plata  ,  que  á  íus  viznietos, 
fi  acafo  alcanza  ,  no  llega. 

Señor  ,  penfar  que  ninguno 
fe  arroja  al  Mar  con  la  idea 

'  i 

de  bol  ver  pobre,  es  mentira; 
y  fi  hace  jufticia  feca, 
traerá  caudal  en  el  alma, 
pero  no  en  la  faltriquera. 

${ey.  Buelvoos  á  decir  ,  Don  Pedro, 
que  fi  efi'e  eftilo  aprovechan 
vueftras  canas  ,  á  la  India 
le  doy  un  Virrey ,  que  fea 
fu  defcanfo  ,  y  vanidad 
de  mi  elección. 

Tedr,  Honra  immenfa 

para  mi  es  efla  alabanza, 
mas  no  ay  ,  fe  ñor  ,  que  creerla,; 
que  quizás ,  fi  llego  allá, 
y  la  avaricia  difpierta, 
feré  yo  peor  que  todos, 
que  la  ocafion  es  tremenda, 
y  fu-  le  bolver  el  juicio 
á  los  hombres,  '/(ry.  Sin  prudencia. 
fPedr,  Ay,  fe  ñor,  mil  avrán  ido 
con  intención  fana  ,  y  buena, 
ven  el  oro  ,  y  los  deslumbra, 
que  tira  con  mucha  fuerza; 
en  fin  ,  qué  decís  de  Carlos? 

I \ey,  No  obftante  vueftra  entereza,’ 
á  mi  me  importa  ,  Don  Pedro, 
que  él  á  Portugal  no  buelva. 

Sale  D,Luis.  Miren  fi  lo  dixe  yo^ 

$edr,  Acabara  vueftra  Alteza; 
pues  faltará  ocupación 
faontofa ,  que  ie  detenga^ 
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y  de  provecho ,  feñor? 
que  intentar::-  Luis,  íujufta  enaprcífa! 
fedr,  De  fu  Patria  ,  y  de  fu  efpofa 
defpojarle  ,  fin  que  él  quiera, 
cofas  fon  ,  que  hacerle  pueden, 
pero  no  (eran  Píen  hechas. 

Rey .  Quien  entra  aquí?  Luis,  Yo*  feñor. 

Don  Luis,  luego  os  daré  audiencia. 
Luis .  Aora  la  n’eceísito: 

Señor  ,  que  las  horas  vuelan, 
y  traygo  un  negocio  grave, 
que  en  dos  palabras  fe  encierra. 

Rey,  Decidlas. 

Luis,  Don  Luis  de  Silva 

me  11  arrío.  Rey,  Eftraña  propuefta! 
Luis,  No  lo  ferá  ,  fi  os  añ  ido, 
que  por  la  unión  que  celebra 
con  Carlos  mi  primo  ,  es 
Serafina  mi  parienta, 
y  yo  hidalgo  en  Portugal 
de  la  eftimacion  primera. 

Todo  elfo  nada  me  dice. 

Luis,  Es  ,  que  dexo  lo  que  refta 
á  efte  Memorial ,  pidiendo, 
que  vueftra  Alteza  le  vea.  Vafé\ 
&edr.  De  Don  Luis  el  fentimiento 
las  acciones  atropella. 

7(ey,  Cielos  ,  tan  publica  es 
la  pafsion  de  mi  fineza 
ázia  Serafina  ?  El  día, 
que  gozar  mi  amor  efpera 
el  fruto  de  fu  efperanza, 
pues  oy  fe  cumple  á  mis  penas 
el  termino  que  la  dieron 
para  que  las  favorezca, 
llega  un  papel  á  mis  manos, 
en  que  un  vaífallo  me  mueftra 
mí  delito  cara  á  cara? 
í Vedr .  Ay  algo  á  que  me  detenga? 

${ey>  Haced  las  apuntaciones 
de  los  cargos ,  y  folpechas, 
que  contra  Carlos  reíulcan, 
antes  que  os  vais ,  y  traedlas 
adentro. 

Tedr,  Eftá  bien  ,  feñor: 

que  á  nada  efte  hombre  fe  venza!  Vajl 
Rey .  Aunque  contra  el  amor  mió 
fe  conjuren  de  la  Rey  na 

los 
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ios  zclos  de  mis  vaflallos, 

Jas  noticias,  y  las  quexas 
de  los  luyes  ,  Serafina 
ha  de  íer  mía;  yen  prueba 
de  íeguridad  ,  pues  elle 
lu  quarto  es,  entrando  á  verla, 
me  aífegurarc  de  nuevo 

N  /"• 

de  tu  palabra. 

Abre  una  puerta  ,  y  file  por  otra • 
Sera/.  Voy  muerta* 

ay  de  mi  !  que  ellos  horrores 
mí  ruina  encubrir  defean. 

TrJ/.m  Dorotea  ,  la  eyna ,  Ser  ajina, 
y  Damas, 

ey .  Gran  feñora  ,  donde  vais? 

7{ey}u  A  que  oy  ,  íiendo  nú  afsifleiita 
Serafina ,  mientras  como, 
venga  á  afsiftir  á  mi  inefa. 

Mucho  os  debe. 

${eyn.  Tengo  yo 

razones  para  quererla. 

Dorot*  De  aquí  grave  mal  prefumo. 
$\yn.  Aora  has  de  ver,  Dorotea, 
el  papel  que  yo  te  he  dicho, 
por  íi  conoces  la  letra. 

IJab»  Cada  vez  eñov  mas  grave 
con  infulas  Pa’  *  ciegas* 

%ey.  Id  con  Dios. 

El  Cielo  os  guarde.  1 ’inje* 

${cy<  Qué  es  lo  que  la  Reyna  intenta 
con  demoflracion  tan  rara? 

Sale  Federico  ,  y  Zorro •  - 

Peder*  Señor ,  á  las  plantas  vueílras, 
para  faiir  de  I  isboa 
vengo  a  pediros  licencia. 

Zorro*  Oy  nos  la  llevamos  ,  y  él 
Gn  Serafina  fe  queda; 
pero  fi  nos  ahorcare, 
no  ay  fino  eflirar  la  mecha* 

Rey*  No  me  informareis  á  qué? 

Al  p^no  Caries . 

CarL  Cielos,  á  las  propias  puertas 
de  Palacio  me  dexó 
aquel  que  mi  guia  era, 
tan  lleno  de  confufiones 
de  que  tal  pafmo  íuceda, 
que  no  sé  fi  eftoy  en  mu 
@?gdr»  Las  apuntaciones  hechas 
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de  los  cargos  contra  Carlos 
etlan  ya  aquí. 

CarL .  Qué  oygo  ,  penas! 

fyj»  Pues  guardadlas  para  quando 
de  ellos  le  coméis  la  cuenca 
en  Goa. 

Sale  CarL  No  es  meneíler, 
que  yo  vengo  á  reíponderlas» 
Válgame  el  Cielo!  qué  miro? 

Fedir.  Es  ¡itiíion  de  la  idea? 

Dt  ir.  Por  donde  vino  elle  hombre? 

Zorro .  Es  acafo  ella  Comedia 
del  Foleto? 
y*  Carlos ,  pues 
qué  venida  ha  íido  ella? 
cómo  aveis  dexudo  á  Goa 
fin  permiífo? 

CarL  Ño  cupiera 
havcrle  lolicicado, 
feñor,  porque  eílaba  en  ella 
anteayer  tarde. 

Anteayer? 

os  burláis ,  o  habláis  de  veras? 

CarL  Eílas  cartas  os  lo  digan. 

^ ey •  De  antes  de  ayer  fon  las  fechas, 

Fed/r,  Carlos  raio? 

CarL  Federico? 

Zorro <  Aqui  huvo  alguna  hechizera 
mulata  ,  que  algún  librillo 
le  hizo  faltar  de  agua  negra. 

Ca  l,  Recorred  ellos  defpacho's. 

Tedr .  Señor  ,  rara  ,  y  eílupenda 
admiración  !  q<uantos  cargos 
eífe  Memorial  encierra, 
que  aora  acabamos  de  hacer, 
vienen  aquí  con  las  pruebas 
de  fer  todo  falfedad. 

Rey.  Ola  ,  llamad  á  la  Reyna, 
á  Serafina  ,  y  a  quantos 
fe  hallan  en  Palacio  ,  y  fepa« 
todos  tan  alto  prodigio, 
que  toda  el  alma  me  trueca, 
pues  otro  yo  fiento  eta  mi. 

Salen  todos .  Maravillas  fon  bien  nuevas. 

%»•  Vamos,  que  el  Rey  llama. 

Sera/  Ay  Cielos,  que  he  vifto  a  Carlosl 

%ey,  Eípera. 

Sera/»  Carlos  mió  de  mi  alma? 

CarL 
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Cari,  Quita  ,  ingrata  ,  no  te  atrevas 
á  llegarme  mientras  dure 
un  temor  ,  que  me  atormenta* 
Tod^s,  Carlos::- 
Ü(ey,  Sufpended  las  voces, 

que  él,  pues  á  informarme  empieza, 
nos  Tacará  deíle  alfombro. 

Cari,  Señor ,  con  harta  vergüenza 
os  contaré  ,  que  olvidado 
de  Patria  ,  y  efpofa  bella, 
eflaba  anteayer  en  Goa, 
y  en  las  alegres  riberas 
del  mar  ,  con  mas  penfamientos, 
que  fu  rubia  playa  arenas, 
quando  vi  un  baxél  hecmofo> 
que  fus  orillas  cofléa, 
y  de  flámulas  viílofas, 
eílandartes,  y  vandetas, 
fegundo  golfo  del  ayre 
fu  vaga  región  anega. 

Salto  en  tierra  un  Cavallero, 

*•-  cuyo  roflro  ,  cuyas  feñas 
-  quife  conocer  ,  pues  yo, 

que  le  he  viflo  fe  me  acuerda 
i  en  Lisboa  ;  y  fiendo  afsi, 

que  para  mis  dependencias 
necefsitaba  dos  años, 
íi  afpiraba  á  componerlas. 

Jas  difpufo  en  media  hora, 
con  no  vida  ligereza. 

.Acordóme  á  Serafina, 
y  fus  voces  tal  vehemencia 
de  amor  en  mi  yerto  olvido 
dispertaron  ,  que  fus  fuerzas 
á  poderle  reíiílir, 
empezé  á  morir  por  verla, 
olvidando  no  sé  qué, 
que  aun  oy  ni  memorias  dexaá 
Partí ,  y  en  fin  el  baxél 
voló  con  furia  violenta, 
tanta  ,  que  al  tercero  día 
el  Grumete  dixo  ,  tierra. 

Qué  tierra  es?  le  repliqué; 
y  él  me  bolvió  por  refpueíla: 
de  Lisboa  el  Puerto  :  Aqui 
de  alfombrado  el  pecho  tiembla, 
el  corazón  fe  ellr.emc.ee, 
y  el  aliento  ¡titubea, 


pues  un  viage  de  un  año, 
cómo  es  pofsible  le  hiciera 
en  quarenta  horas  no  mas, 
fin  fer  encanto  ,  apariencia, 
hechizo  ,  ó  milagro  ?  y  mas 
quando  Tacada  mi  hacienda 
del  baxél  ,  y  conducida 
donde  yo  díxe  ,  el  que  lleva 
por  Cipitail ,  cuyo  roílro 
todo  es  mef  ira  .  y  modeílla, 
adm  raba  ,  y  cuyo  nombre 
Don  Antonio  dixo  que  era 
de  Lisboa  ,  áz?a  Palacio 
me  guió ,  y  junto  fus  puertas, 
fac.mdome  elfos  d  {pachos, 
me  dixo  de  A  a  manera: 

Cargos  le  os  eílan  haciendo, 
pero  las  culpas  abfueltas 
dexa rán  elfos  papeles, 
pedid  al  Rey  ,  que  los  lea; 
y  decidle  á  Serafina, 
que  aquel  fugeto  á  quien  mueílra 
tanto  cariño  ,  y  en  cafa 
le  tiene  ,  y  dice  ternezas, 
no  le  trate  mal ,  pues  fabp 
fu  fina  correfpondiencia. 

Ello  me  dixo  ,  y  fe  fue, 
dexandome  de  fofpechas 
llena  el  alma  ,  que  en  mi  honor 
tnas  decoro  no  reípetan, 
que  fu  venganza  *.  Traydora, 
fi  eífe  hombre  no  manifieílas, 
que  ocultas ,  con  elle  azero 
morirás. 

Sera/,  Detén  la  lengua, 

y  la  acción  ,  que  gozo  ,  y  llanto 
refponderte  no  me  dexan. 

Te  acuerdas  de  quien  fiaíle 
tu  honor,  mi  amparo,  y  defenfa, 
y  las  llaves  de  tu  cafá? 
pues  elle  es  ,  mira  fus  leñas, 
á  vér  fi  elle  nos  relian ra 
quanto  elluvo  á  contingencia, 
por  averie  yo  pedido, 
que  en  tres  dias  te  traxera: 
importando  ,  Carlos ,  mucho, 
démosle  gracias  immenfa .. 

CarL  El  es ,  aqueíle  es  fu  roílro; 

el 
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el  meo ,  la  diferencia 

110  mas  de  plumas  ,  y  galas, 

con  cuya  hermofa  librea 

fue  Capitán  de  la  Nao, 

o  Seráfico  Planeta 

del  gran  Cielo  de  Francifco: 

Con  qué  pagaré  el  que  buelvas 
por  mi  honra,  hacienda,  y  vida? 
gd.  Para  que  todos  entiendan 
quanto  para  I us  Devotos 
Antonio  con  Dios  grangea, 
pues  los  alados  Mililitros 
acuden  á  íu  afsiftencia; 
y.  pueílo  que  queda  Carlos 
con  Serafina  en  la  quieta 
paz  de  fu  cafa ,  yo  Suelvo 
al  Alcázar  que  me  hofpeda.  Fuela • 

Todos .  Gran  milagro!  gran  prodigio! 

Zorro»  Afsi  en  fu  Vida  fe  cuenca. 

(J{ey»  Llega ,  abraza  a  Serafina, 

Carlos  ,  vive  en  vida  quieta, 
y  guftoía  ,  y  premio  tuyo 
fea  el  Govierno  de  Ahneyda. 

${eyna.  Perdóname ,  Serafina, 
que  los  icios  defefperan; 
y  ya  el  papel  conocido, 
íégun  dixo  Dorotea 
¿er  de  Federico  ,  en  humo 


fer  Devotos 

me  alumbra  con  las  pavefas. 

Tedr.  Veis  quanto  en  culpar  aufente 
por  las  noticias  fe  amelga? 

Don  Luis  ,  ya  eihis  relpondido. 
Luis.  Siempre  es  quien  es  vúcftra  Alteza# 
Fed?r>  .Señor ,  á  tai  maravilla 
corrcíponda  el  que  me  vea 
de  Dorotea  con  la  mano 
en  blanda  quietud  eítrecha. 

^ey.  Queréis  vos  á  Federico? 

Toorot .  Si ,  gran  fe  ñor.  y 

7{r y.  Pues  ya  es  vueftra. 

Seraf.  Flpoío  ,  abrazaine  aora. 

Cari .  Dichofo  aquel  que  poífea 
muger  virtuola. 

Zorro.  Y  tu 

no  me  das  la  mano  ,  puerca? 

Ifab .  Echate  acá  effa  pefuna. 

F  d¿r.  Y  eíta  hiiioria  verdadera, 
de  quien  vida  ,  honor  ,  quietud, 
fama  ,  faivácion,  y  hacienda 
á  Antonio  de  Padua  debe, 
di  fin. 

Todos .  Porque  todos  fepan 
lo  que  vale  ier  Devotos, 
para  que  íu  culto  crezca 
de  San  Antonio  de  Padua, 
dadle  un  vítor  al  Poeta. 


Hallaráfe  ella  Comedia,  y  otras  de  diferentes  Títu¬ 
los  en  Madrid  en  la  Imprenta  de  Antonio  Sanz, 
en  la  Plazuela  de  la  calle  de  la  Paz. 

Año  de  17JI. 


